
CHEMINS DE SAINT-JACQUES-DE-COMPOSTELLE DANS LA PROVINCE DE CÁCERES 1



CHEMINS DE SAINT-JACQUES-DE-COMPOSTELLE DANS LA PROVINCE DE CÁCERES2

Coordination, conception et mise en page :Extremeño Estudio 

La rédaction :C2O comunicación

Photographie :Paco Pulido

Edita: Diputación Provincial de Cáceres

Reservados los derechos. No se permite reproducir, almacenar en sistemas de 
recuperación de la información ni transmitir alguna parte de esta publicación, 
cualquiera que sea el medio empleado electrónico, mecánico, fotocopia, grabación, 
etc., sin el permiso previo de los titulares de los derechos de propiedad intelectual.

Impreso en España / Printed in Spain

Proyecto Estrategia Global de Desarrollo Turístico en la EUROACE 
(0476_GLOBALTUR_EUROACE_4_E)
COFINANCIADO EN UN 75% POR EL FONDO EUROPEO DE DESARROLLO REGIONAL



CHEMINS DE SAINT-JACQUES-DE-COMPOSTELLE DANS LA PROVINCE DE CÁCERES 3

INDICE

VÍA DE LA PLATA

VÍA DE LA ESTRELLA

CAMINO MOZÁRABE

PRÉSENTATION

CARTES DE L’EMPLACEMENT

FONDEMENTS HISTORIQUES DES CHEMINS JACOBÉENS

ALCUESCAR - ALDEA DEL CANO

ALDEA DEL CANO - CÁCERES

CÁCERES - CASAR DE CÁCERES

CASAR DE CÁCERES - GARROVILLAS DE ALCONÉTAR

GARROVILLAS DE ALCONÉTAR - GRIMALDO

GRIMALDO - GALISTEO

GALISTEO - OLIVA DE PLASENCIA

OLIVA DE PLASENCIA - ALDEANUEVA DEL CAMINO

ALDEANUEVA DEL CAMINO - BAÑOS DE MONTEMAYOR

CÁCERES - ARROYO DE LA LUZ

ARROYO DE LA LUZ - BROZAS

BROZAS- ALCÁNTARA

ALCÁNTARA - SEGURA

GALISTEO- MONTEHERMOSO 

MONTEHERMOSO - EL BRONCO

EL BRONCO -CAMINOMORISCO

CAMINOMORISCO -ARROLOBOS

ARROLOBOS-RIOMALO DE ABAJO

01

02

03

04

05

06

07

08

09

01

02

03

04

01

02

03

04

05

4

5

6

8

12

15

18

21

24

27

30

33

36

40

44

47

50

53

56

60

63

66

69

72



CHEMINS DE SAINT-JACQUES-DE-COMPOSTELLE DANS LA PROVINCE DE CÁCERES4

ÜBER DEN LEITFADEN
Cette publication permet au visiteur de 
suivre les trois chemins de Saint-Jacques-
de-Compostelle dans l’ouest de la péninsule, 
qui traversent la province de Cáceres : le 
chemin d’argent, historique et connu, la voie 
romaine de l’Estrella, qui relie le Portugal, et 
la voie mozarabe de Las Hurdes, récemment 
récupérée et surprenante. 

L’objectif est d’offrir des informations utiles 
aux randonneurs afin qu’ils puissent profiter et 
découvrir de nouveaux itinéraires des chemins 
de Saint-Jacques, moins fréquentés que ceux 
que l’on connaît généralement, et d’offrir à 
toutes les personnes intéressées de nouvelles 
possibilités de voyage dans des environnements 
présentant un grand potentiel en termes de 
ressources patrimoniales historico-culturelles, 
naturelles, ethnographiques ou gastronomiques.

Le long de ces trois itinéraires, vous pourrez 
vous promener dans différentes périodes 
historiques et découvrir les différentes 
cultures qui ont traversé ces terres. Vous 
vous imprégnerez de toutes les légendes et 
traditions qui entourent ces routes, car c’est 
la meilleure façon de découvrir les secrets 
cachés dans chaque monument, village, arbre 
ou pierre que vous trouverez sur votre chemin. 

Vous trouverez de nombreux vestiges de la 
multitude de pèlerins qui ont traversé ces routes 
au cours des différentes grandes périodes de 
l’histoire - des Vétons aux Romains, en passant 
par les Juifs, les Chrétiens et les Mozarabes, 
entre autres - et qui continuent à le faire 
aujourd’hui. Si vous recherchez la tranquillité 
et la reconnexion avec vous-même, ces routes 
seront votre meilleur allié car, grâce à leur 
emplacement et aux lieux qu’elles traversent, 
vous aurez le privilège de profiter, presque en 
solitaire, du voyage dans le silence, la paix et 
l’harmonie avec la nature.

Écoutez les bruits des oiseaux, des mammifères 
et d’autres espèces de la faune, le vent qui 
fait osciller les feuilles des arbres, le parfum 
des fleurs et les couleurs contrastées des 
pâturages d’Estrémadure. Mettez vos cinq 
sens en éveil et profitez de tout ce que la 
province de Cáceres et ses chemins de Saint-
Jacques-de-Compostelle ont à vous offrir. Non 
seulement vous aurez le temps de profiter du 
silence dans la solitude, mais vous rencontrerez 
aussi les personnes qui font vivre nos villages, 
avec lesquelles vous pourrez échanger des 
expériences et des vécus, créant ainsi une 
complicité qui vous accueillera et vous fera 
vous sentir chez vous.

Nous vous recommandons de choisir le coucher 
du soleil pour parcourir ces itinéraires afin de 
sentir les chemins jacobéens de la province de 
Cáceres enveloppés d’une couverture infinie 
d’étoiles, car le ciel nocturne de la province 
de Cáceres est l’un des plus propres d’Europe, 
avec presque aucune pollution lumineuse et 
idéal pour une excellente expérience d’astro-
tourisme.  Le chemin céleste de Saint-Jacques 
est notre Voie lactée. Elle est connue en 
Espagne sous ce nom parce que les pèlerins qui 
se rendaient à Saint-Jacques depuis l’Europe 
utilisaient la position de la Voie lactée dans le 
ciel comme référence pour suivre le chemin et 
atteindre leur destination.

Pendant ce temps, vous continuerez à remplir 
votre sac à dos de souvenirs qui resteront 
gravés dans votre mémoire et occuperont une 
place spéciale dans votre cœur. 

Ultreia et suseia, allons-y et continuons ! sur 
votre chemin d’étoiles, qui vous guidera et 
vous accompagnera de la province de Cáceres 
à Saint-Jacques-de-Compostelle.
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FONDEMENTS HISTORIQUES DES ROUTES 
JACOBINES DANS LA PROVINCE DE CÁCERES

La découverte de la tombe supposée de l’apôtre 
saint Jacques au début du IXe siècle, sous le 
règne d’Alphonse II des Asturies, a constitué une 
véritable révolution culturelle pour les peuples 
de ce qui est aujourd’hui l’Espagne. 

Très tôt, les pèlerins désireux de se rendre sur 
la tombe de l’un des apôtres du Christ pour 
obtenir le pardon de leurs péchés se sont 
rendus dans la ville fondée sur le tombeau, 
qui est ainsi devenue l’un des plus importants 
centres de pèlerinage de la chrétienté, avec 
Rome et la Terre sainte.

Bien que le chemin le plus connu aujourd’hui 
soit le “chemin français”, qui traverse le nord 
de la péninsule, les chrétiens et les mozarabes 
de la péninsule ibérique se sont rendus à Saint-
Jacques en empruntant de multiples routes, 
qui coïncidaient souvent avec les anciennes 
voies romaines. Ainsi, l’actuelle province de 
Cáceres, située à l’ouest de la péninsule, est 
devenue une terre de passage pour tous les 
chrétiens qui se rendaient à Saint-Jacques 
depuis l’Andalousie, en empruntant trois 
routes principales.

La plus importante pour des raisons historiques 
était sans aucun doute la Vía de la Plata, 
l’ancienne voie romaine qui reliait Emérita 
(Mérida) à Astúrica (Astorga) ; pour l’anecdote, 
c’est la route qu’ont empruntée les troupes 
musulmanes qui, sous la conduite d’Almanzor, 
ont attaqué et détruit Saint-Jacques-de-
Compostelle en 997. Quelques décennies plus 
tard, les armées chrétiennes qui cherchaient 
à conquérir les terres musulmanes firent de 
même. L’empreinte laissée par ce chemin de 
pèlerinage dans l’histoire de l’Estrémadure 

est particulièrement remarquable dans la ville 
de Cáceres, où fut fondé en 1170 l’ordre des 
Fratres de Cáceres, à l’origine de ce que l’on 
appellera plus tard l’ordre militaire de Santiago.

Un autre chemin de Saint-Jacques, dans la 
province de Cáceres, trouve également son 
origine dans une voie romaine. Dans ce cas, 
il s’agit de celle qui reliait Norba (Cáceres) 
à Bracara Augusta (Braga) et qui traversait le 
Tage par le célèbre pont d’Alcántara - l’actuelle 
Vía de la Estrella (Voie de l’Étoile). L’existence 
de nombreuses églises et hôpitaux dédiés à 
l’apôtre le long de cette route, ainsi que son 
utilisation par les pèlerins depuis au moins le 
XIIIe siècle, ont fait de cette route un autre 
chemin de pèlerinage important.

Enfin, le chemin mozarabe récupéré de 
Las Hurdes est un voyage entre réalité et 
légende, de Galisteo, dans le Vegas del Alagón, 
aux forêts profondes de Las Hurdes jusqu’à 
Riomalo de Abajo. Il suit le tracé d’une route 
traditionnelle de pèlerinage et de colonisation 
qui traversait l’ancienne Trasierra en direction 
des terres de Salamanque au Moyen Âge.

La construction du sanctuaire de Nuestra 
Señora de la Peña de Francia dans la province 
de Salamanque à partir de 1424 a fait de ce 
lieu un important centre de pèlerinage qui 
a fini par être relié à Saint-Jacques lorsque 
de nombreux pèlerins en provenance du 
sud bifurquaient à Galisteo en direction de 
Montehermoso pour traverser la région 
de Las Hurdes et atteindre cet important 
sanctuaire marial, d’où ils reprenaient ensuite 
leur route vers leur destination finale.
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RUTA DE LA PLATA

VÍA DE LA PLATA
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RUTA DE LA PLATA

LA ROUTE DE L’ARGENT

VÍA DE 
LA PLATA
D’ALCUÉSCAR À BAÑOS DE MONTEMAYOR
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VÍA DE 
LA PLATA

Pendant de nombreux siècles, la Vía de 
la Plata est restée le principal nœud de 
communication à l’époque romaine, ce qui 
explique son importance actuelle en tant 
qu’itinéraire culturel. Aujourd’hui, elle s’est 
transformée en l’un des grands défis pour des 
milliers de pèlerins du monde entier. 

En traversant la province de Cáceres, cet 
itinéraire passe par des lieux très importants 
tels que la basilique wisigothe de Santa Lucia 
del Trampal à Alcuéscar, la ville monumentale 
de Cáceres, le site historique de Galisteo, le 
site archéologique de Cáparra et la vallée 
d’Ambroz, entre autres.

Tout au long de cet itinéraire, vous trouverez 
une route pleine d’histoire, de culture, de 
nature et de gastronomie qui vous permettra 
de découvrir une autre province de Cáceres.

Parcourir la route de l’argent, c’est découvrir 
mille et un paysages, tous d’une beauté 

indéniable, tels que des oliveraies, des 
pâturages et des paysages verdoyants. Mais 
l’un des principaux attraits de cette route 
est la multitude de ruines archéologiques qui 
l’enrichissent.

Le chemin jacobéen de la Vía de la Plata est 
l’une des voies les moins fréquentées du 
Camino de Santiago, ce qui en fait une option 
parfaite pour les pèlerins à la recherche d’un 
chemin plus calme et moins fréquenté.

Ce chemin n’est pas exempt de mystères et 
de légendes, comme celle qui entoure l’origine 
de son nom.  Il existe plusieurs hypothèses 
à ce sujet, mais celle qui s’est maintenue au 
fil du temps est qu’il s’agit d’une corruption 
phonétique de son nom arabe “balath”, qui 
signifie chaussée.

Il ne fait aucun doute que la visite de la 
province de Cáceres par le biais de la Route 
de l’argent est un plaisir pour les sens.
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E1

ALCUÉSCAR – ALDEA DEL CANO   STAGE 1

Nous partons d’Alcuéscar pour nous rendre 
à Aldea del Cano, une distance d’environ 15 
kilomètres, ce qui nous prend près de cinq 
heures de marche. À la sortie du village 
d’Alcuéscar, une piste goudronnée s’éloigne 
du village. Bientôt, cette piste devient un 
chemin de terre, et nous avançons ainsi à 
travers d’agréables bosquets d’oliviers, de 
chênes verts et de chênes rouvres.

Cette route nous mène à la commune de 
Casas de Don Antonio, à laquelle on accède 
en traversant un beau pont romain sur la 

rivière Ayuela.  Bien que cette route n’entre 
pas dans le centre du village, il vaut la peine 
de visiter ses deux picotas situées sur la Plaza 
de España.

L’embranchement vers Aldea del Cano est 
un chemin de terre sur la droite, qui nous 
mène directement au village, situé à environ 
600 mètres de la route. En arrivant dans la 
commune, dont la population ne dépasse 
pas 600 habitants, on trouve des vestiges de 
forts et de villas romaines, ainsi que plusieurs 
inscriptions sépulcrales.

Il s’agit d’une étape facile, qui permet de 
profiter et d’entrer dans les plaines et les 
pâturages typiques de la province de Cáceres, 
que nous retrouverons tout au long de 
l’itinéraire.

DE L’INTERSECTION DE LAS HERRERÍAS (ALCUÉSCAR) À L’ALDEA DEL CANO

À Alcuéscar, vous ne pouvez pas manquer 
l’église de Santa Lucía del Trampal, un 
temple wisigoth du VIIe siècle, unique dans 
le sud de la péninsule ibérique. Découvrez 
son histoire au centre d’interprétation.

Église de Santa Lucía del Trampal
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E1

ALCUÉSCAR - ALDEA DEL CANO     STAGE 1

Spécifications techniques
GRAVITÉ DE L’ENVIRONNEMENT

PARCOURS DE DIFFICULTÉ

DIFFICULTÉ À SE DÉPLACER

QUANTITÉ D’EFFORT

MIDE
...............................................15.37 KM.

.....................................4H. 44”

..................................... 532 M.

...................................... 428 M.

.......... 22 M.

...... 79 M.

1

2

2

3

DISTANCE :

TEMPS ESTIMÉ : 

L’ALTITUDE MAXIMALE :

L’ALTITUDE MINIMALE :

DIFFÉRENCE D’ALTITUDE POSITIVE 

DIFFÉRENCE NÉGATIVE D’ALTITUDE :



CHEMINS DE SAINT-JACQUES-DE-COMPOSTELLE DANS LA PROVINCE DE CÁCERES14

SIGNALISATION ROUTIÈRE

RECOMMANDATION AUX 
RANDONNEURS

E1

ALCUESCAR - ALDEA DEL CANO     STAGE 1

Le balisage de la route à travers la 
province comporte de petits cubes de 
granit qui sont placés le long de la route 
à chaque endroit où les pèlerins peuvent 
avoir des doutes. Les couleurs sont le 
vert et le jaune. Il arrive souvent que les 
deux couleurs coïncident, car il s’agit d’un 
tronçon parfaitement praticable.

La randonnée comporte certains 
risques intrinsèques, c’est pourquoi 
nous devons tenir compte de certaines 
recommandations pour la pratique de la 
randonnée, telles que planifier l’itinéraire 
à l’avance, porter des vêtements et des 
chaussures confortables, être respectueux 
de l’environnement ou toujours essayer 
d’aller en compagnie et seulement sur des 
sentiers balisés et des endroits sûrs.

La basilique de Santa Lucia del Trampal 
est située à la périphérie de la ville 
d’Alcuéscar. Il s’agit d’une église wisigothe 
qui se distingue par ses caractéristiques 
architecturales particulières.

        MONTÁNCHEZ

Le jambon de Montánchez est l’un des 
jambons ibériques nourris au gland les plus 
traditionnels d’Estrémadure, en raison des 
caractéristiques environnementales idéales 
pour sa conservation et son affinage.

02

03

04

05

Salle de séchage du jambon

01 SAINT LUCIA DEL TRAMPAL

   GASTRONOMIE
On ne peut pas passer par Alcuéscar sans 
évoquer sa richesse gastronomique. Dans 
cette petite commune, il existe des recettes 
traditionnelles qui sont parfaites pour 
recharger les batteries en cours de route. 
Les escabeches de habas (fèves marinées), 
les migas (chapelure frite), les calderetas 
(ragoûts) et les tanches marinées sont 
autant de plats populaires.  Sans oublier 
toutes les charcuteries ibériques locales.
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E2

ALDEA DEL CANO - CÁCERES    STAGE 2

Aldea del Cano est une petite commune 
littéralement située sur l’une des principales 
routes qui constituaient l’épine dorsale de 
la communication en Hispanie à l’époque de 
l’Empire romain.

L’ancienne Aldea del Cano était connue 
pendant des siècles sous le nom de Venta 
del Cano. La situation de cette commune au 
milieu de la Vía de la Plata, ainsi que sur la 
route des Cañadas Reales, lui confère un rôle 
important, nous montrant le caractère romain 
et transhumant qui identifie la Vía de la Plata. 

L’église paroissiale de San Martín de Tours 
abrite plusieurs retables baroques et rococo.
Nous poursuivons notre route vers la ville 

monumentale de Cáceres, qui se trouve à un 
peu plus de 23 kilomètres. En traversant des 
prairies bucoliques, nous suivons la route 
qui se confond maintenant avec la route du 
col de Camellas, d’où nous entrons dans 
la ville de Cáceres, déclarée patrimoine de 
l’humanité en 1986. Fondée en tant que 
colonie romaine, elle est l’ancien berceau 
de l’Ordre des Chevaliers de Saint-Jacques. 

Un petit pèlerin sculpté sur la porte de 
l’église de Santiago est le sceau le plus jacobin 
de cette ville. Son centre historique, plein de 
palais, d’églises et de rues médiévales, est le 
cadre idéal pour terminer cette étape du 
Chemin de Compostelle.

DE ALDEA DEL CANO À CÁCERES

Château de Mayoralgo ou de Garabato
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E2

ALDEA DEL CANO - CÁCERES     STAGE 2

MIDE
 .............................................23.11 KM.

 ...................................4H. 44”

.................................. 513 M.

 .................................... 364 M.

..... 401 M.

.. 453 M.

1

2

2

3

DISTANCE :

TEMPS ESTIMÉ : 

L’ALTITUDE MAXIMALE :

L’ALTITUDE MINIMALE :

DIFFÉRENCE D’ALTITUDE POSITIVE 

DIFFÉRENCE NÉGATIVE D’ALTITUDE :

Spécifications techniques
GRAVITÉ DE L’ENVIRONNEMENT

PARCOURS DE DIFFICULTÉ

DIFFICULTÉ À SE DÉPLACER

QUANTITÉ D’EFFORT
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E2

ALDEA DEL CANO - CÁCERES     STAGE 2

GASTRONOMIE

RANDONNEURS

L’une des traditions et des fêtes les plus 
importantes d’Aldea del Cano est liée au 
“tuero”, un grand tronc de chêne vert sec 
que l’on trouve dans les environs du village 
et que les “quintos” choisissent chaque 
année pour sa beauté pour le déplacer le 
15 août à côté de l’église paroissiale de 
San Martín, afin de le brûler dans la nuit du 
24 décembre.

Les rues d’Aldea del Cano offrent le 
charme d’un village tranquille. Si vous vous 
y rendez pendant la semaine de Pâques, 
vous pourrez certainement déguster la 
typique Rosca del Calvario, une friandise 
offerte par les parrains à leurs filleuls le 
dimanche précédant le dimanche des 
Rameaux.

En traversant la ville d’Aldea del Cano, les 
pèlerins et les randonneurs trouveront 
tout ce dont ils ont besoin pour planifier 
et poursuivre leur chemin. C’est là que 
se trouve l’auberge municipale Miliario 
del Verdinal de Aldea del Cano, située à 
environ 400 mètres de l’itinéraire officiel 
du chemin.

          ALDEA DEL CANO

      Cette commune est située dans la 
région de la Sierra de Montánchez et est 
l’un des villages accessibles par la Route de 
l’argent dans la province de Cáceres.

         VALDESALOR
Il s’agit d’une entité locale mineure créée 
par l’Institut national de la colonisation en 
1963.  C’est également un point d’arrivée 
obligatoire pour les pèlerins du Camino 
de Santiago.

04

01

05

03

FESTIVAL DE TUERO
02
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E3E3

CÁCERES - CASAR DE CÁCERES    STAGE 3

Plaza de San Jorge de Cáceres

Nous poursuivons notre route et partons 
cette fois de la ville de Cáceres, connue 
comme “la ville aux mille et une armoiries”. 
Cette ville, capitale provinciale, classée 
au patrimoine mondial de l’humanité et 
troisième ensemble monumental d’Europe, où 
coexistent et survivent différentes périodes 
historiques, a servi de cadre à de célèbres 
séries cinématographiques comme la fameuse 
saga “Game of Thrones”.

On entre dans la vieille ville par son entrée 
traditionnelle, l’Arc de l’Étoile. Derrière vous, 
vous trouverez une immense et magnifique 
Plaza Mayor.

La ville de Cáceres vous surprendra par ses 
rues étroites et pavées, entourées de palais 
de la Renaissance et d’églises couronnées 
de nids de cigognes et d’autres oiseaux, y 
compris de petits rapaces urbains comme 
le faucon crécerellette.

DE CÁCERES À CASAR DE CÁCERES

Il ne faut pas non plus manquer la belle tour 
de Bujaco, le palais des Golfines de Abajo, le 
palais de Carvajal, le palais Tolède-Moctezuma, 
la Casa de las Veletas, qui abrite le musée 
archéologique provincial, et la co-cathédrale 
de Santa María.

Situé à la périphérie de la ville et à la tombée 
de la nuit, le mirador du Santuario de la 
Montaña est idéal pour contempler une vue 
panoramique de Cáceres.

Nous quittons la ville pour poursuivre notre 
route jusqu’à notre prochaine destination, le 
village de Casar de Cáceres, à 11 kilomètres 
du début de la randonnée, où nous pourrons 
visiter le musée du fromage et déguster son 
produit phare, la Torta del Casar.
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CÁCERES - CASAR DE CÁCERES     STAGE 3

MIDE
 .............................................11.03 KM.

 ......................................... 2 H. 

................................... 442 M.

 ..................................... 334 M.

 ........ 73 M.

 .. 154 M.

1

2

2

2

DISTANCE :

TEMPS ESTIMÉ : 

L’ALTITUDE MAXIMALE :

L’ALTITUDE MINIMALE :

DIFFÉRENCE D’ALTITUDE POSITIVE 

DIFFÉRENCE NÉGATIVE D’ALTITUDE :

Spécifications techniques
GRAVITÉ DE L’ENVIRONNEMENT

PARCOURS DE DIFFICULTÉ

DIFFICULTÉ À SE DÉPLACER

QUANTITÉ D’EFFORT
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CÁCERES - CASAR DE CÁCERES     STAGE 3

CÁCERES ET SES ÉVÉNEMENTS

MUSÉE HELGA-ALVEAR

La vie culturelle de Cáceres est très 
intéressante. Selon la période de l’année à 
laquelle vous voyagez, vous pouvez assister 
au festival Womad ou à la descente de la 
Vierge de la montagne, un festival d’intérêt 
touristique régional (mai), au marché 
médiéval des trois cultures (novembre) et 
au festival de théâtre classique (juillet) ou à 
des fêtes traditionnelles comme la semaine 
de Pâques, déclarée d’intérêt touristique 
international (mars-avril).

Ce musée est une fondation créée pour 
abriter la collection de l’Allemande Helga 
de Alvear. Considérée comme l’une des plus 
grandes collections d’art contemporain 
d’Espagne. Son accès est gratuit et pour 
les plus petits tous les samedis il y a des 
ateliers pour enfants.

Le complexe situé à l’intérieur des murs 
de la ville offre des possibilités infinies et 
diverses pour tous les goûts. Nous vous 
recommandons de vous promener, de 
flâner dans ses rues pavées et de remonter 
le temps. Ne manquez pas la Plaza de San 
Jorge, la Plaza de San Mateo, le musée Las 
Veletas, avec sa citerne, le quartier juif, 
l’allée des ossements ou ses innombrables 
palais, comme les Golfines de Abajo ou le 
Palacio de Carvajal -siège de l’Office de 
Tourisme de la Province de Cáceres-

L’un des éléments les plus significatifs de 
la ville est l’Arco de la Estrella, la porte 
d’entrée de la vieille ville. Si vous vous 
arrêtez quelques minutes, vous pourrez 
voir comment il est tourné d’un côté.

       GASTRONOMIE
À l’heure du repas, essayez les recettes 
typiques telles que les migas extremeñas, 
la torta del Casar ou la morcilla patatera 
(boudin noir).
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04

05
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*
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ARCO DE LA ESTRELLA ARCHES STAR
ANCIEN CASQUE
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CASAR DE CÁCERES
GARROVILLAS DE ALCONÉTAR    STAGE 4

CASAR DE CÁCERES  À GARROVILLAS DE ALCONETAR
Nous commençons notre itinéraire depuis la 
ville de Casar de Cáceres. Cette municipalité 
est connue pour avoir donné son nom à l’un 
des fromages les plus savoureux et les plus 
reconnus au monde, la Torta del Casar, qui 
bénéficie d’une appellation d’origine protégée 
depuis 2003.

La célèbre Torta del Casar est faite avec du 
lait cru de brebis et de la présure végétale 
extraite du chardon sauvage, plus tard 
elle sera façonnée en “sangles” d’alfa. Une 
fois bien égouttés, les fromages étaient 
traditionnellement affinés dans des “sardos” 
ou des “lits à balais” jusqu’à ce qu’ils soient 
propres à la consommation grâce à un 
processus d’affinage et de maturation intense 
qui fait naturellement que les fromages ont 

tendance à s’aplatir ou à se fissurer, ce qui 
donne une croûte qui n’est pas entièrement 
formé et une texture intérieure crémeuse.

Cette municipalité est située dans les plaines 
de Cáceres, et en passant par cette étape du 
chemin, nous pouvons encore voir quelques 
jalons de l’époque romaine sur cette route, 
plus précisément dans la section du Camino 
de las Barcas, près de l’ermitage de Santiago.

Nous continuons notre route vers la 
prochaine destination, qui est la ville de 
Garrovillas de Alconétar.

Avant d’atteindre cette municipalité et au 
cours du parcours, nous rencontrerons la 
tour médiévale de Los Florines et ce qui 
reste du pont médiéval d’Alconetar.
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CASAR DE CÁCERES - GARROVILLAS DE ALCONÉTAR    STAGE 4

MIDE
.............................................. 35.11 KM.

 ..........................................7 H. 

..................................... 408 M.

 ..................................... 220 M.

....... 390 M.

... 418 M.

1

2

2

3

DISTANCE :

TEMPS ESTIMÉ : 

L’ALTITUDE MAXIMALE :

L’ALTITUDE MINIMALE :

DIFFÉRENCE D’ALTITUDE POSITIVE 

DIFFÉRENCE NÉGATIVE D’ALTITUDE :

Spécifications techniques
GRAVITÉ DE L’ENVIRONNEMENT

PARCOURS DE DIFFICULTÉ

DIFFICULTÉ À SE DÉPLACER

QUANTITÉ D’EFFORT
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CASAR DE CÁCERES - GARROVILLAS DE ALCONÉTAR    STAGE 4

GASTRONOMIE

MUSEE DU FROMAGE

Dans la ville, nous pouvons déguster 
d’autres spécialités très traditionnelles 
telles que la tanche marinée, les tripes 
et le boudin noir. Pour les gourmands, 
les beignets alfajor au miel sont typiques, 
une douceur unique avec une tradition 
ancestrale, ainsi que les perrunillas, roscos 
de vino, tortas borrachas et mantecados. 
Une grande variété pour ravir tous les 
palais qui veulent essayer.

Situé dans une maison typique de Casareño, 
il présente l’histoire et le processus 
d’élaboration de la Torta del Casar et 
comment les Casareños ont maintenu et 
préservé son essence au fil des ans.

04

05

          TORTA DEL CASAR
Pour apprécier sa consommation, nous 
vous suggérons de le manger étalé sur 
de petits toasts et de l’associer à des 
ingrédients sucrés, comme du miel ou de 
la confiture, ou de l’accompagner de noix, 
de figues, de raisins ou de myrtilles.
La Torta del Casar a reçu de nombreux 
prix grâce à sa saveur et sa texture, le 
dernier étant le Cincho de Plata 2022.

01

TRADITIONS POPULAIRES
La culture et les traditions de cette ville 
conservent leur essence la plus pure. La 
Ronda de Ánimas, la célébration de San 
Blas, les Carnavals de la Semaine Sainte, le 
Pèlerinage des Croix et San Benito, ainsi 
que les Fiestas del Ramo ou le Pèlerinage 
de la Virgen del Prado, patronne de la ville, 
se distinguent .

Ce travail a été achevé en 2004 par l’architecte 
Justo García Rubio d’Estrémadure. Il a fait 
la couverture de divers magazines, a été 
finaliste des prestigieux Fad Architecture 
Awards et a remporté le prix de la création 
de la Junta de Extremadura.

02

03 STATION DE BUS
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GARROVILLAS DE ALCONÉTAR
GRIMALDO                                      STAGE 5

Nous poursuivons notre chemin depuis 
Garrovillas de Alconétar, au cœur du bassin 
du Tage. Une rivière qui traverse son territoire 
municipal et a été un témoignage et une partie 
de grands jalons de son histoire, comme la 
construction du pont Mantible, pour soutenir 
la Vía de la Plata, qui, selon la légende, était 
à l’origine de la colonie de la population de 
cette ville dont les domaines ont parcouru 
Romains, Arabes, Juifs et Chrétiens.

Sa Plaza de la Constitución, déclarée 
Monument historique et artistique d’intérêt 
national, est considérée comme l’une des 12 
plus grandes places d’Espagne et, en raison 
de ses valeurs monumentales, historiques et 
esthétiques, a été une source d’inspiration 
pour les architectes, urbanistes, peintres, 
photographes, cinéastes et penseurs de la 
stature de Calderón de la Barca, entre autres.
Il ne faut pas oublier le Palais des Comtes d’Alba 
de Liste, où Catherine d’Autriche -future 
reine du Portugal, fille posthume de Felipe 
el Hermoso et sœur de Carlos Ier- dormit 
en 1525 et qui est aujourd’hui l’Hospedería 
Puente de Alconétar de Garrovillas.

Faites une halte en cours de route pour 
visiter le Corral de Comedias, situé sur la 
Plaza, récemment construit mais suivant 
les paramètres établis à l’âge d’or et 
inspirés du célèbre corral d’Almagro. Pour 
votre visite il est conseillé de la faire avec 
un guide local et de se renseigner auprès 
de l’office de tourisme local

Une autre visite recommandée est le musée 
ethnographique “El Silo”, qui met en valeur la 
culture paysanne et les traditions populaires 
de la commune. Ou promenez-vous dans 
“Los Castillejos” et dans les rues sinueuses et 
étroites de ce quartier juif.

Avant de vous diriger vers la prochaine 
destination, essayez de chercher “l’âne du 
diable” sur la façade de l’église de San Pedro 
Apóstol, l’une des plus grandes du diocèse 
de Coria-Cáceres. Et n’oubliez pas de visiter 
Santa María de la Consolación, sur la Plazuela 
de las Nieves, car elle abrite le plus ancien 
orgue de la péninsule ibérique et le troisième 
plus ancien de toute l’Europe. Un bijou de 
l’art. XVI, qui est un bien d’intérêt culturel.

DE GARROVILLAS DE ALCONÉTAR À GRIMALDO

Place principale de Garrovillas de Alconétar
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GARROVILLAS DE ALCONÉTAR - GRIMALDO     STAGE 5

MIDE
........................36,2 KM.

.........7 H. 

.................. 481 M.

.................... 199 M.

 ....... 512 M.

 ..... 406 M.

1

2

2

5

DISTANCE :

TEMPS ESTIMÉ : 

L’ALTITUDE MAXIMALE :

L’ALTITUDE MINIMALE :

DIFFÉRENCE D’ALTITUDE POSITIVE 

DIFFÉRENCE NÉGATIVE D’ALTITUDE :

Spécifications techniques
GRAVITÉ DE L’ENVIRONNEMENT

PARCOURS DE DIFFICULTÉ

DIFFICULTÉ À SE DÉPLACER

QUANTITÉ D’EFFORT
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FESTIVALS POPULAIRES

PONT ROMAIN D’ALCONÉTAR

Si cette ville se distingue par quelque cho-
se, c’est pour ses fêtes populaires à com-
mencer par San Antón en janvier, San Blas 
en février et aussi le pèlerinage Almendro 
en Blossom. Ainsi que les festivités d’août 
en l’honneur de son saint patron “San Ro-
que” ou le pèlerinage au sanctuaire de la 
Vierge d’Altagracia en septembre.

À Garrovillas de Alconétar, nous pouvons 
trouver des produits de spécialités de 
chasse ou de charcuterie. Bien que son plat 
le plus typique soit le ragoût de garrovillano 
préparé avec des haricots, des pois chiches, 
de la morue et des épinards. Quant aux 
desserts, les artisanaux se distinguent, 
comme les floretas au miel et les cagajones.

Bien que ce pont n’ait pas été entièrement 
restauré, il s’agit d’un pont du 1er siècle 
situé sur l’embouchure du de la rivière 
Almonte dans le Tage. Il faisait partie de la 
Vía de la Plata et il y a quelques années, il 
a été déplacé pour le sauver des eaux du 
réservoir d’Alcántara.

Une place des XIVe-XVIe siècles, de 4 000 
mètres carrés, représentative de l’architecture 
rurale du Moyen Âge, caractérisée par des 
sols pavés et des maisons à portiques avec 
galeries et cheminées, et qui constitue une 
zone de marché et de loisirs entre les deux 
principales paroisses de La villa.

        FLEUR D’AMANDIER 
C’est une fête qui se célèbre au mois de 
février dans un espace appelé “Paraje de 
Gallito”, où les pèlerins viennent à pied ou 
à cheval.

02

04

01

*

GASTRONOMIE

PLACE DES GARROVILLAS
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03
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GRIMALDO - GALISTEO    STAGE 6

Nous sommes partis pour notre prochaine 
destination de Grimaldo, une ville appartenant 
à la municipalité de Cañaveral et sur le 
territoire de laquelle la Vía de la Plata a 
délimité, après la Reconquête, les Royaumes 
de León et de Castille.

Son emplacement, à la frontière et à côté 
d’une voie de communication stratégique, 
a conduit à la construction d’un château 
d’origine musulmane que, après la conquête 
chrétienne, les rois Alfonso X et Sancho IV 
ont cédé à la famille Sánchez de Grimaldo 
et ont accordé le droit d’asile à personne, là 
où la justice n’avait aucun pouvoir.

A côté de ce château se trouve l’église de la 
ville de l’Immaculée Conception, un
Temple gothique qui vaut le détour.

Il vaut la peine de s’arrêter à ce lieu 
traditionnel d’accueil des pèlerins, dans un 
environnement qui séduit par ses paysages 
naturels et sa diversité d’oiseaux et qui 
surprend par l’hospitalité et l’humilité de 
ses habitants. Entourée de montagnes, 
de végétation et de diverses sources 
qui alimentent la ville en eau et dans les 
ruisseaux desquelles se trouvent encore 
les restes de divers moulins qui servaient 
autrefois à moudre les céréales.

Ne manquez pas de visiter Cañaveral, 
d’origine templière, et située dans la région 
de Mofragüe pour en savoir plus sur sa 
culture typique : le citron vert, un agrume à 
mi-chemin entre l’orange et le citron.

DE GRIMALDO A GALISTEO Vue aérienne de Grimaldo
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GRIMALDO - GALISTEO    STAGE 6

MIDE
................................................ 19.8 KM.

................................. 3 H.  40”

.................................... 482 M.

...................................... 245 M.

....... 148 M.

... 337 M.

1

2

2

3

DISTANCE :

TEMPS ESTIMÉ : 

L’ALTITUDE MAXIMALE :

L’ALTITUDE MINIMALE :

DIFFÉRENCE D’ALTITUDE POSITIVE 

DIFFÉRENCE NÉGATIVE D’ALTITUDE :

Spécifications techniques
GRAVITÉ DE L’ENVIRONNEMENT

PARCOURS DE DIFFICULTÉ

DIFFICULTÉ À SE DÉPLACER

QUANTITÉ D’EFFORT
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LA LÉGENDE DU CHÂTEAU

SAN GIL, PLASENCIA

Selon la légende, dans le château de 
la ville, ils accueillaient les pèlerins et 
les promeneurs venus d’ailleurs pour 
ensuite les voler et les tuer. Prévenus 
par les autorités, ils envoyèrent quelques 
membres d’une confrérie déguisés en 
muletiers et armés, qui purent se défendre 
contre l’attaque des scélérats du château 
de Grimaldo.

C’est une ville située à seulement un 
kilomètre de Galisteo, qui s’est développée 
en tant que quartier de la ville de Plasencia. 
Ce fut l’une des dernières villes à être 
colonisée et ce n’est qu’il y a 25 ans 
qu’elle réussit à devenir une entité locale 
mineure, avec sa mairie et ses propres 
fêtes populaires comme le pèlerinage 
en l’honneur de la Virgen del Valle ou la 
abattage traditionnel Extremeña.

A environ 3 kilomètres de la commune de 
Grimaldo, se trouvent les ruines du couvent 
Moheda. Cet ancien couvent franciscain 
est assez délabré, mais il conserve encore 
des vestiges de peintures, des reliefs et 
un ensemble d’éléments décoratifs qui le 
rendent très intéressant à visiter.

         PAROISSE DE LA
         CONCEPTION IMMACULÉE

Il est situé à côté de la tour d’hommage 
du château de Grimaldo. Un temple de 
style gothique qui a été construit avec les 
pierres tombées de la tour en son temps.

Il est situé au cœur de la Vía de la Plata, 
c’est une enclave unique entourée de 
montagnes et d’eau, où prédominent les 
pins. N’oubliez pas de goûter sa grande 
tradition culinaire comme la viande grillée, 
le ragoût ou les migas.

05
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01

02

COUVENT MOHEDA

03   ENCLAVE GRIMALDO
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GALISTEO
OLIVA DE PLASENCIA                   STAGE 7

Notre prochaine étape part de la ville de 
Galisteo, une ville déclarée site historique en 
1991 et qui se connecte avec un autre des 
chemins jacobéens de la province de Cáceres 
- le chemin mozarabe de Las Hurdes - en 
direction d’Alagón et de Trasierra.

Les origines de la municipalité de Galisteo 
remontent à l’époque romaine et musulmane. 
Il a commencé comme un “Castro” ou camp 
fondé par les anciens habitants de la gare 
romaine de Rusticiana, sur la Vía de la Plata.

Le mur reste debout de son passé important, 
qui entoure encore complètement le partie 
ancienne de la ville où se trouvent la plupart 
des maisons de la municipalité, et à côté de 
laquelle se trouve le donjon connu sous le nom 
de La Picota et considéré comme le plus grand 
symbole de la municipalité qui peut être vu de 
n’importe quel point à l’intérieur des murs.

Le mur Galisteo est considéré comme le plus 
surprenant de toute la Vía de la Plata. Une 
promenade depuis ses remparts nous permet 
d’observer des rues étroites et des maisons 
blanchies à la chaux, une caractéristique de 
l’héritage juif qui était également présent dans 
cette Villa.

Nous continuons le chemin à travers 
Aldehuela del Jerte, avec un paysage irrigué et 
qui conserve des vestiges de l’ancienne voie 
romaine, un bloc romain inscrit et des vestiges 
d’un pilastre wisigothique. Et par Carcaboso 
qui conserve des tombes mégalithiques sur le 
Cerro Triquiñuelo et des vestiges de bornes 
romaines de plus de 2 mètres de haut, à côté 
de l’église de Santiago. N’oubliez pas de visiter 
son centre d’interprétation.

DE GALISTEO À OLIVA DE PLASENCIA Remparts du mur de Galisteo
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GALISTEO - OLIVA DE PLASENCIA     STAGE 7

MIDE
............................................... 32,6 KM.

......................................... 6 H. 

................................... 434 M.

..................................... 250 M.

 ...... 390 M.

.. 122 M.

1
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3

DISTANCE :

TEMPS ESTIMÉ : 

L’ALTITUDE MAXIMALE :

L’ALTITUDE MINIMALE :

DIFFÉRENCE D’ALTITUDE POSITIVE 

DIFFÉRENCE NÉGATIVE D’ALTITUDE :

Spécifications techniques
GRAVITÉ DE L’ENVIRONNEMENT

PARCOURS DE DIFFICULTÉ

DIFFICULTÉ À SE DÉPLACER

QUANTITÉ D’EFFORT
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NOTRE-DAME DE FUENSANTA

PONT GALISTEO

GASTRONOMIE

Une vieille coutume qui est célébrée 
aujourd’hui est la fête du 8 septembre 
dédiée à Ntra.Sra.De la Fuensanta. Ce
La fête consiste en une danse qui se 
danse au son du tambour et de la flûte et 
est menée par des femmes habillées en 
costume de gala régional.

Il est situé sur la rivière Jerte et construit 
il y a plusieurs siècles par Garcí Fernández 
Manrique de Lara, troisième comte 
d’Osorno. C’est un pont construit avec des 
pierres de taille de granit et a sept arches et 
un temple avec l’image de Saint Paul.

Dans la gastronomie typique de la ville de 
Galisteo, nous trouvons une grande variété 
de plats tels que la salade d’abattage ou le 
ragoût de légumes à la morue, ingrédients 
typiques de l’abattage du porc, ainsi 
que des landrillas, chanfaina, miettes de 
galistea ou trempette à la truite. Les plus 
gourmands pourront déguster huevillos, 
coquillos, floretas ou perrunillas.

        Le mur le plus surprenant de toute 
la Vía de la Plata. Ce mur avait jusqu’à trois 
mètres d’épaisseur et onze mètres de haut 
à l’époque islamique. Il dispose de quatre 
portes d’accès.

        ÉGLISE DE L’ASSOMPTION
Il s’agit d’un temple probablement du 
XIIIe siècle, qui au fil des années a subi 
de nombreuses réformes comme celle de 
son abside.
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01 MUR GALISTEO
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OLIVA DE PLASENCIA
ALDEANUEVA DEL CAMINO       STAGE 8

Nous partons de la ville d’Oliva de Plasencia, 
située entre de grandes prairies et des oliviers, 
et dont les rues peuvent être vues ornées de 
crochets colorés.

Une voie romaine divise territorialement 
cette municipalité avec Guijo de Granadilla 
et en chemin, nous ne pouvons pas éviter de 
nous arrêter à la ville romaine de Cáparra avec 
son arc quadrilatère, unique dans la péninsule 
ibérique, et les vestiges des principaux 
bâtiments de la ville -basilique, curie , temples, 
sources chaudes, entre autres-.

Un cadre spectaculaire qui surprend encore 
plus les nuits d’été, en observant son ciel 
nocturne ou en profitant de son Festival de 
théâtre classique.

Une étape idéale non seulement pour 
marcher, mais aussi pour voyager à cheval 
ou à vélo.

Nous continuons notre chemin vers 
Aldeanueva, une terre de pâturages et 
de chênes verts, où les températures se 
rafraîchissent et où nous pouvons nous 
promener sur des tronçons de la voie 
romaine elle-même en bon état. Une étape 
idéale non seulement pour marcher, mais 
aussi pour voyager à cheval ou à vélo.

Il vaut la peine de visiter la ville médiévale 
de Granadilla ou de déguster de délicieux 
fromages, champignons, bières artisanales et 
autres délices à Zarza de Granadilla.

D’OLIVA DE PLASENCIA À ALDEANUEVA DEL CAMINO
À TRAVERS LES RUINES ROMAINES DE CÁPARRA

Ruines romaines de Cáparra
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MIDE
................................................ 27.6 KM.

.......................................... 5 H.  

.................................... 545 M.

...................................... 368 M.

....... 231 M.

... 108 M.

1

2
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OLIVA DE PLASENCIA - GALISTEO     STAGE 8

CIUDAD ROMANA 
DE CÁPARRA

DISTANCE :

TEMPS ESTIMÉ : 

L’ALTITUDE MAXIMALE :

L’ALTITUDE MINIMALE :

DIFFÉRENCE D’ALTITUDE POSITIVE 

DIFFÉRENCE NÉGATIVE D’ALTITUDE :

Spécifications techniques
GRAVITÉ DE L’ENVIRONNEMENT

PARCOURS DE DIFFICULTÉ

DIFFICULTÉ À SE DÉPLACER

QUANTITÉ D’EFFORT
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CIEL NOCTURNE À CÁPARRA

PONT ROMAIN DE CÁPARRA

À Cáparra se trouve l’un des points de 
vue célestes qui aident à interpréter le 
ciel nocturne où les Perséides peuvent 
être vus sans avoir besoin d’équipement 
optique.

Au cours de la Vía de la Plata, nous trouvons 
ce pont romain sur la rivière Ambroz, très 
proche de la ville romaine de Cáparra. Il 
est reconnu bien d’intérêt culturel. Il a été 
remodelé à différentes reprises au cours 
de son histoire, il est donc toujours en 
parfait état et on peut encore marcher 
dessus.

À Oliva de Plasencia, ils ont tout le 
nécessaire pour les pèlerins et les 
randonneurs qui décident de rester dans 
la municipalité. L’auberge touristique “San 
Blas” est située dans un lieu central de la 
population. De plus, la municipalité dispose 
d’un service de pharmacie, d’une assistance 
médicale et de bars et restaurants où vous 
pourrez déguster la gastronomie la plus 
typique de la région.

         
 
Adapté à tous les publics, pédaler de 
station en station, traverser des points de 
vue et des tunnels, traverser des ponts, 
escalader des montagnes. Marcher le long 
des vestiges de la voie romaine d’origine 
ou à cheval se sentir comme un cavalier le 
long des routes et des sentiers, découvrir 
certains des plus beaux pâturages de la 
province, repérer les troupeaux de bovins 
sauvages depuis la route.
L’expérience sera encore meilleure 
aux mains des entreprises touristiques 
spécialisées dans la région.
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ÉCOTOURISME
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ALDEANUEVA DEL CAMINO
BAÑOS DE MONTEMAYOR         STAGE 9

Notre prochain itinéraire part d’Aldeanueva 
del Camino, une ville qui doit son nom à la 
voie romaine dont le tracé suit aujourd’hui 
sa rue principale, et dont il reste encore des 
vestiges très bien conservés, ainsi qu’un pont 
romain.

C’est une municipalité entourée de montagnes 
et de vastes prairies, ainsi que d’arbres 
importants tels que le célèbre chêne-liège de 
La Fresneda, protégé comme un arbre unique 
et également l’un des plus grands chênes-
lièges du monde. De plus, on peut trouver des 
restes de vieux ormes sur la place de l’école.

Un signe d’identité de cette population est 
la culture et la transformation du paprika, et 
l’exploitation des châtaigniers dans de petites 
industries familiales.

Sur le chemin de Baños de Montemayor, il 
vaut la peine de faire un détour pour visiter 
le complexe historique de Hervás, avec son 
quartier juif emblématique, ou pratiquer des 
sports nautiques dans le réservoir de Baños.

La ville de Baños de Montemayor, récemment 
déclarée ville thermale pour son excellence, 
a ses origines dans les thermes célèbres et 
curatifs, dont les vestiges de l’époque romaine 
sont encore conservés et peuvent être visités, 
ainsi qu’une salle de musée qui détaille l’histoire 
de ce site. . Mais outre ses sources chaudes, 
on trouve sur la commune des vestiges de la 
voie romaine d’origine ou de ses deux églises, 
ainsi que ses maisons traditionnelles ou ses 
célèbres paniers artisanaux en châtaigniers.

DE ALDEANUEVA DEL CAMINO À BAÑOS DE MONTEMAYOR

Pont romain d’Aldeanueva del Camino
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ALDEANUEVA DEL CAMINO - BAÑOS DE MONTEMAYOR     STAGE 9

MIDE
............................................10,22 KM.

 .................................1 H. 30”

 .................................. 720 M.

 ................................... 527 M.

.... 200 M.

... 10 M.
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2

2

DISTANCE :

TEMPS ESTIMÉ : 

L’ALTITUDE MAXIMALE :

L’ALTITUDE MINIMALE :

DIFFÉRENCE D’ALTITUDE POSITIVE 

DIFFÉRENCE NÉGATIVE D’ALTITUDE :

Spécifications techniques
GRAVITÉ DE L’ENVIRONNEMENT

PARCOURS DE DIFFICULTÉ

DIFFICULTÉ À SE DÉPLACER

QUANTITÉ D’EFFORT
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ALDEANUEVA DEL CAMINO - BAÑOS DE MONTEMAYOR     STAGE 9
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GASTRONOMIE

BAÑOS DE MONTEMAYOR

ROUTE DU FER, HERVÁS

Ne manquez pas les pommes de terre 
marinées, le ragoût IGP Cabrito de 
Extremadura, sans oublier les pommes 
de terre revolcona ou les viandes grillées, 
avec du Veau IGP d’Estrémadure et/ou 
des dérivés du porc ibérique IGP Dehesa 
de Extremadura. Pour les gourmands, la 
délicieuse soupe sucrée.

Cette ville tire son nom de l’Avenida de 
las Termas, dont l’attraction principale est 
ses célèbres sources chaudes. Pour cette 
raison, chaque année, la fête Termarium est 
célébrée dans la ville, une fête à l’ambiance 
romaine pour ouvrir la voie à la saison 
thermale.

Également connue sous le nom de Vía Verde 
Ruta de la Plata. Il s’agit d’un itinéraire 
piéton qui longe un tronçon de voie ferrée 
fermé à la circulation et parfaitement 
aménagé pour le passage des personnes à 
pied. Cette visite combine la grandeur du 
génie civil avec une nature spectaculaire. 
Sans aucun doute, une destination unique 
pour profiter d’un cadre inoubliable.

       Son arbre le plus particulier est le 
chêne-liège de La Fresneda, âgé d’environ 
500 ans. Il a la déclaration d’Arbre Singulier 
d’Estrémadure.

         SENTIERS A CHEVAL
Nous vous proposons une randonnée à 
cheval à travers la vallée d’Ambroz, dirigée 
par des entreprises spécialisées, avec des 
paysages de cinéma, le long de sentiers 
d’origine romaine qui sont encore utilisés 
aujourd’hui pour la transhumance ou/et le 
pèlerinage à Santiago.
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ALDEANUEVA DEL CAMINO

C’est un centre dédié à l’interprétation du 
patrimoine historique de la ville de Baños 
de Montemayor, sa station thermale et son 
thermalisme.

        CENTRE D’INTERPRETATION
        DU THERMALISME
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FUERA DE RUTA
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VÍA DE LA ESTRELLA
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VÍA DE LA   
ESTRELLA

DE CÁCERES À SEGURA (PORTUGAL)

CHEMIN DE L’ÉTOILE
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La “Vía de la Estrella” est le nom qui reçoit 
aujourd’hui la voie romaine qui reliait la 
province de Cáceres au nord du Portugal, 
traversant le Tage par le célèbre pont romain 
d’Alcantara. Pendant de nombreuses années, 
on a réfléchi à l’existence d’une route qui 
justifierait la construction d’un ouvrage aussi 
remarquable que le pont d’Alcántara, et ces 
dernières années, l’existence d’une route a été 
confirmée, ce qui n’est pas mentionné dans les 
sources historiques mais de dont il reste de 
nombreux vestiges (coupes presque complètes, 
bornes milliaires, toponymes) au sol.

Cette route partirait, comme nous l’avons 
indiqué, de Norba (aujourd’hui Cáceres) 
pour continuer en direction du nord-ouest, 
en traversant les actuels termes et villes 
d’Arroyo de la Luz, Brozas, Alcántara et 
Segura. Une fois l’Empire romain disparu, la 
Vía de la Estrella a continué à être un chemin 

emprunté par les voyageurs, les émigrants 
portugais établis dans les villes de l’actuel Tage 
international, par les soldats d’Almanzor lors 
de la campagne qui a détruit Saint-Jacques-
de-Compostelle en 997 ou qui ont organisé 
de nombreux autres campagnes militaires 
pendant la « Reconquista ».

Depuis sa récupération et ses recherches, 
la Vía de la Estrella est devenue un facteur 
important dans le développement économique 
de la région qu’elle traverse, notamment en 
raison de son importance touristique car elle a 
retrouvé son ancienne fonction de chemin pour 
se rendre à Saint-Jacques-de-Compostelle.

La Vía de la Estrella commence à Cáceres 
et va à Segura, où se poursuit le tronçon à 
travers le Portugal qui se termine à Braga, 
où il se connecte avec le Chemin portugais 
de Saint-Jacques-de-Compostelle
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DISTÂNCIA : 87 KM.
TEMPS ESTIMÉ :  23 H. 20 MIN.
L’ALTITUDE MAXIMALE : 460 M.
L’ALTITUDE MINIMALE : 123 M.

UNE DIFFÉRENCE D’ALTITUDE POSITIVE :  982 M.
DIFFÉRENCE NÉGATIVE D’ALTITUDE : 1.158 M.M

ID
E

ENVIRONNEMENT  SÉVÉRITÉ DE L’ENVIRONNEMENT NATUREL 

ITINÉRAIRE  DIFFICULTÉ D’ORIENTATION

DÉFILEMENT DIFFICULTÉ DE MOUVEMENT

EFFORT L’EFFORT À FOURNIR
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VíA DE LA ESTRELLA

 CÁCERES - ARROYO DE LA LUZ     STAGE 1

La route quitte Cáceres par l’Arco de la 
Estrella, traverse la Plaza Mayor de Cacereña 
et remonte la Calle Pintores en direction du 
centre-ville, d’où la rue Gil Cordero mène 
à l’Avenida Ruta de la Plata et à l’autoroute 
N-521 ; juste au moment où la route passe 
sous l’autoroute A-66, un chemin apparaît 
à gauche, l’ancien Camino Real de Azagala, 
qui traverse une zone de plaines et d’étangs 
parsemés de poteaux avec des nids de 
cigognes blanches avant d’atteindre Malpartida 
de Cáceres ; Dans cette ville, nous pouvons 
admirer sa magnifique église paroissiale, avec 
un grand portail Renaissance, des ermitages 
et d’anciennes maisons nobles telles que le 
Palacio de Topete ou la Casa de Ovando.

La route part de Malpartida en direction nord-
ouest vers Arroyo de la Luz sous le nom de 
“cordel de Arroyo”, en suivant la trajectoire 
parallèle d’abord à la N-521 puis à l’Ex-207; 
La piste passe très près de la gare d’Arroyo-
Malpartida et traverse le ruisseau Casillas sur 
un petit pont médiéval, pénétrant dans une 
prairie de grands chênes verts qui s’étend 
jusqu’à Arroyo de la Luz. Dans cette ville 
historique d’Estrémadure, on peut admirer 
l’église de l’Assomption, en plus du rôle 
juridictionnel de la ville, l’ancien palais des 
comtes de Benavente, aujourd’hui la mairie, 
ou le château de la famille Herrera.

DE CACERES À ARROYO DE LA LUZ

E1

En partant à deux kilomètres de la route, nous 
avons le monument naturel de Barruecos.

Monumento Natural Los Barruecos



CHEMINS DE SAINT-JACQUES-DE-COMPOSTELLE DANS LA PROVINCE DE CÁCERES 45

VíA DE LA ESTRELLA CÁCERES - ARROYO DE LA LUZ    STAGE 1
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MIDE
 .............................................. 24.30 KM.

............................................. 6H. 10”

............................ 459 M.

.............................. 331 M.

...... 116 M.

..... 205M.

E1
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DISTANCE :

TEMPS ESTIMÉ : 

L’ALTITUDE MAXIMALE :

L’ALTITUDE MINIMALE :

DIFFÉRENCE D’ALTITUDE POSITIVE 

DIFFÉRENCE NÉGATIVE D’ALTITUDE :

Spécifications techniques
GRAVITÉ DE L’ENVIRONNEMENT

PARCOURS DE DIFFICULTÉ

DIFFICULTÉ À SE DÉPLACER

QUANTITÉ D’EFFORT
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VíA DE LA ESTRELLACÁCERES - ARROYO DE LA LUZ    STAGE 1
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MONUMENT NATUREL LOS BARRUECOS
ET LE MUSEE VOSTELL - MALPARTIDA

DEHESA EXTREMEÑA

UNE FAUNE UNIQUE

Situé dans la municipalité de Malpartida de
Cáceres est une zone d’étangs artificiels 
avec de gros rochers de granit. à mi-chemin
Au siècle dernier, l’artiste Wolf Vostell a 
fondé le musée qui porte son nom dans 
ce qui était autrefois une laverie de laine.

Dans cette section de la route, le pèlerin 
pourra profiter d’un vaste paysage plein de 
prairies qui entourent la ville d’Arroyo de 
la Luz, un paysage très caractéristique de 
la province, peuplé de chênes verts et à 
travers lequel on peut trouver fermes avec 
des bovins, des moutons et des bovins qui 
paissent.

la province de Cáceres compte plus de 
200 espèces d’oiseaux différents. Bien qu’il 
soit difficile de tous les citer, les oiseaux 
de proie tels que l’aigle royal ou impérial 
se distinguent, ainsi que les vautours, les 
cerfs-volants, les crécerelles ou les aiglons.
Les autres espèces que nous pouvons 
observer et qui sont protégées sont 
les outardes, les huppes et les cigognes. 
Sans aucun doute, une grande variété à 
apprécier pendant le parcours le long de 
la Vía de la Estrella.

   ARCO DE LA    
   ESTRELLA (ARC 
DU ETOILE)

Il est considéré 
comme la principale 
porte d’entrée de 
Cáceres et relie 
la Plaza Mayor à 
la Plaza de Santa 
María.

      LA PATATERA
 Saucisse typique de 
Malpartida de Cáceres 
à base de bajoues de 
porc et de pommes 
de terre bouillies, 
assaisonnée de sel et 
de Pimentón de la Vera.
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VíA DE LA ESTRELLA

ARROYO DE LA LUZ - BROZAS     STAGE 2

VÍ
A 

DE
 L

A 
ES

TR
EL

LA

L’ancienne voie romaine part d’Arroyo de la 
Luz par la route qui passe entre la Charca 
Grande et la Charca Chica, deux grands 
plans d’eau datant de l’époque moderne et 
utilisés pour l’approvisionnement en eau et 
la pêche. Là, il devient le soi-disant « Cordel 
de Arroyo », qui, en direction du nord-ouest, 
mène directement à Brozas ; Pour ce faire, il 
traverse le pâturage de chênes verts et passe 
tout près de l’ermitage de Nuestra Señora de 
la Luz, patronne d’Arroyo.

À environ six kilomètres d’Arroyo, le chemin 
pénètre dans le quartier de Brozas, plus 
précisément dans la prairie d’Araya. Dans 
cette zone, le relief change pour trouver 
une large vallée traversée par l’un des deux 

ruisseaux Araya. Dans cet espace, la faille a
a donné naissance à la vallée susmentionnée, 
délimitée par la soi-disant Sierra de Santo 
Domingo et la Cabeza de Araya, un grand 
batholite granitique. De la vallée d’Araya, le 
chemin commence à monter en direction 
de Brozas, en passant très près de l’ermitage 
du Père Éternel. Quelques kilomètres plus 
tard, le paysage change pour laisser place 
aux célèbres Llanos de Brozas, un espace 
sans arbres dédié traditionnellement à 
l’agriculture céréalière ; la route traverse 
le ruisseau de Jumadiel et s’approche de 
Brozas, appréciant clairement les pierres 
qui délimitaient le chemin romain, passant à 
côté de l’ermitage de Humilladero.

DE ARROYO DE LA LUZ Á BROZAS

E2

Castillo de Brozas



CHEMINS DE SAINT-JACQUES-DE-COMPOSTELLE DANS LA PROVINCE DE CÁCERES48

VíA DE LA ESTRELLA
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MIDE
 .............................................23.60 KM.

.......................................... 6 H. 15”

............................ 412 M.

.............................. 275 M.

 ....... 295 M.

 .... 235M.
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ARROYO DE LA LUZ - BROZAS    STAGE 2

DISTANCE :

TEMPS ESTIMÉ : 

L’ALTITUDE MAXIMALE :

L’ALTITUDE MINIMALE :

DIFFÉRENCE D’ALTITUDE POSITIVE 

DIFFÉRENCE NÉGATIVE D’ALTITUDE :

Spécifications techniques
GRAVITÉ DE L’ENVIRONNEMENT

PARCOURS DE DIFFICULTÉ

DIFFICULTÉ À SE DÉPLACER

QUANTITÉ D’EFFORT
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ARROYO DE LA LUZ - BROZAS    STAGE 2

E2

     JOUR DE LUMIÈRE

CHÂTEAU DE BROZAS

ÉGLISE DE SANTA MARIA LA MAYOR

C’est le grand jour de la commune, 
cette fête est célébrée chaque lundi de 
Pâques en l’honneur du saint patron de 
la commune et dont la fête est d’Intérêt 
Touristique Régional depuis 26 ans. Une 
tradition où actes religieux et ludiques 
coexistent parfaitement.

On l’appelle aussi “le palais”. Autrefois 
utilisé par ses habitants pour repousser 
l’attaque portugaise, un événement qui 
a conduit à l’érection d’un mur autour 
d’elle des années plus tard. Aujourd’hui, 
ce château est une propriété privée, bien 
que la partie extérieure de la forteresse 
soit librement accessible.

Cette église, située à Brozas, est l’un des 
édifices religieux les plus précieux de la 
province. Ses proportions rappellent celles 
d’une cathédrale, et on y trouve des voûtes 
d’ogives en forme d’étoile, des tombes et 
des boucliers nobles, qui la rendent unique.

        ARROYO DE LA LUZ
Dans cette municipalité, d’origine 
lusitanienne, l’une des plus grandes 
inscriptions indigènes de cette langue 
a été trouvée. Elle est traversée par les 
ruisseaux Casillas et Pontones, tous deux 
affluents du Salor.

  SANCTUAIRE NOTRE DAME DE LUMIÈRE
 
Il est situé dans la prairie et a été 
construit en l’honneur de la Virgen de la 
Luz aux XVIIe et XVIIIe siècles. Il est de 
style baroque.
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VíA DE LA ESTRELLA

BROZAS- ALCÁNTARA    STAGE 3

E3

Dans cette troisième étape, la voie romaine 
descend lentement vers le Tage ; de Brozas 
sort au cimetière municipal, construit 
autour de l’ancien ermitage médiéval de 
San Juan, avec le nom de “Camino de los 
Charros”. Cette route entre dans la ZEPA 
“Llanos de Brozas y Alcántara”, une vaste 
zone qui s’étend à travers les limites des 
deux villes et où l’on peut voir des oiseaux. 
Peu de temps après, la route entre dans 
le terme d’Alcántara et descend vers le 
ruisseau de Jartín ; Avant de traverser le 
ruisseau, la voie romaine passe tout près 
de Castillejo de la Orden, un ancien fort 
préromain où la « Tabula Alcantaresis », une 
inscription en bronze, a été retrouvée il y a 
quelques années.

À environ 2,5 km de Brozas, la route passe 
au bout de Villa del Rey et peu après passe 
à côté de la maison de Belvís, une autre 
ancienne recommandation de l’ordre 
d’Alcántara. Peu de temps après, la route 
traverse l’autoroute EX -117 et s’approche 
de l’ermitage de Nuestra Señora de los 
Hitos, patronne d’Alcántara, où des bornes 
ont été trouvées certifiant le passage 
de la voie romaine à travers cet espace. 
Ensuite, le chemin tourne vers l’ouest pour 
atteindre la ville d’Alcántara, construite par 
les musulmans pour défendre le passage du 
pont d’Alcántara, qui donne son nom à la 
ville (Alcántara signifie « le pont » en arabe).

DE BROZAS Á ALCÁNTARA Pont Romain d’Alcántara
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BROZAS- ALCÁNTARA    STAGE 3
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MIDE
 ...........................................19.10 KM.

 ................................................ 5 H. 

........................... 408 M.

 ............................ 225 M.

 ..... 120 M.

.. 298 M.
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DISTANCE :

TEMPS ESTIMÉ : 

L’ALTITUDE MAXIMALE :

L’ALTITUDE MINIMALE :

DIFFÉRENCE D’ALTITUDE POSITIVE : 

DIFFÉRENCE NÉGATIVE D’ALTITUDE :

Spécifications techniques
GRAVITÉ DE L’ENVIRONNEMENT

PARCOURS DE DIFFICULTÉ

DIFFICULTÉ À SE DÉPLACER

QUANTITÉ D’EFFORT
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VíA DE LA ESTRELLABROZAS- ALCÁNTARA    STAGE 3
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TRADITIONS POPULAIRES

PONT D’ALCANTARA

Chaque année, lors de la célébration des 
festivités de San Antón, saint patron de la 
ville, il y a la bénédiction des animaux, des 
offrandes au saint et la danse ou la torsion 
de la corde, une danse typique de la ville.

Son origine est romaine et il y a près de 
100 ans, il a été déclaré bien d’intérêt 
culturel. Ses grandes dimensions et la 
fermeté avec laquelle il est conservé 
malgré ses presque deux mille ans se 
distinguent. Son emplacement stratégique 
a fait partie de la Vía de la Estrella, qui 
reliait l’Espagne et le Portugal.

        BROZAS

Dans cette municipalité, ses deux églises 
se distinguent, en particulier celle de Santa 
María de la Asunción, l’une des églises les 
plus importantes de toute l’Estrémadure.

COUVENT DE SAINT BENOÎT
Ce couvent est l’un des grands édifices 
religieux de la province, qui se distingue 
par sa galerie à arcades et son église 
inachevée.

0401
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La gastronomie typique de la municipalité 
d’Alcántara a pour protagoniste un livre 
de recettes trouvé dans le couvent de 
San Benito écrit par les Français. Parmi 
ces recettes, la perdrix à la Alcántara se 
distingue, et dans les pâtisseries sucrées 
comme la mormentera, une recette à base 
de miel et d’amandes d’origine musulmane.

GASTRONOMIE03
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Le dernier tronçon de la voie romaine dans la 
province de Cáceres commence à Alcántara, 
qui borde parallèlement à son enceinte 
fortifiée pour commencer à descendre vers 
le Tage à côté de l’ancien château de la ville. 
De là, il atteint la rivière, qu’il traverse sur 
l’impressionnant pont Romain. De l’autre côté 
du pont, nous trouvons la “Torre del Oro”, 
une tour défensive qui servait également 
de douane entre la Castille et le Portugal ; 
de là, la voie romaine commence une 
Ascension difficile à travers un terrain avec 
des irrégularités abruptes et très accidenté 
jusqu’à ce qu’il rejoigne la Cañada Real de 
Gata. Dans cette zone, à un kilomètre du tracé 
de la route, se trouve le Menhir del Cabezo, 
un important monument mégalithique qui 
prouve l’ancienneté du peuplement de cette 

zone. De là, nous pouvons dévier un peu 
de notre itinéraire pour visiter Estorninos, 
un quartier d’Alcántara. Depuis Estorninos, 
nous continuons vers le nord en direction 
de Piedras Albas, une petite ville qui était un 
bureau de douane frontalier jusqu’à la fin 
du XXe siècle. De Piedras Albas, nous nous 
dirigeons vers le nord-ouest en direction de 
la frontière portugaise. La rivière traverse 
le pont international de Segura, également 
d’origine romaine et très probablement 
construit en même temps que le pont 
d’Alcántara. Une fois le pont traversé, nous 
arrivons à la ville historique de Segura, 
appartenant à la commune d’Idanha-a Nova, 
d’où la route continue son chemin vers le 
nord du Portugal.

DE ALCANTARA Á SEGURA

ALCÁNTARA - SEGURA    STAGE 4

Pont romain de Segura
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VíA DE LA ESTRELLA

E4

MIDE
 ...................................................20 KM.

............................... 5H.  55”

.................................. 396 M.

 .................................... 123 M.

..... 460 M.

 .. 425 M.

ALCÁNTARA - PIEDRAS ALBAS - SEGURA    STAGE 4

1

2

2

3

DISTANCE :

TEMPS ESTIMÉ : 

L’ALTITUDE MAXIMALE :

L’ALTITUDE MINIMALE :

DIFFÉRENCE D’ALTITUDE POSITIVE : 

DIFFÉRENCE NÉGATIVE D’ALTITUDE :

Spécifications techniques
GRAVITÉ DE L’ENVIRONNEMENT

PARCOURS DE DIFFICULTÉ

DIFFICULTÉ À SE DÉPLACER

QUANTITÉ D’EFFORT
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VíA DE LA ESTRELLA ALCÁNTARA - PIEDRAS ALBAS - SEGURA    STAGE 4VíA DE LA ESTRELLA

VÍ
A 

DE
 L

A 
ES

TR
EL

LA

E4

TRADITIONS POPULAIRES

VIA DE L’ÉTOILE PAR
TERRES PORTUGAISES

MENHIR DU CABEZO

Alcántara a plusieurs fêtes populaires, 
comme celle organisée en l’honneur de 
son saint patron, San Pedro de Alcántara. 
La nuit du 18 octobre commence par le 
bruit de nombreux pétards et roquettes, 
où les habitants de la ville et les visiteurs 
se maculent le visage.

En partant du pont romain de la ville de 
Segura, la section portugaise de la Vía de la 
Estrella continue, nous menant à Braga, où 
elle rejoint le célèbre Chemin portugais 
de Saint-Jacques. En cours de route, à ses 
débuts, nous pouvons visiter Zebreira, 
Alcafozes, Indan-a-Velha, Medellín ou 
Bemposta.

Le menhir est un monument mégalithique 
en pierre, allongé et à placement vertical. 
Plusieurs significations lui ont été 
attribuées liées à l’agriculture, à l’élevage, 
en tant que marque territoriale, à caractère 
sexuel, solaire ou énergétique. Dans cet 
environnement du Tage international, 
nous pouvons trouver un nombre infini 
de dolmens et d’éléments mégalithiques 
qui en font l’une des régions les plus 
intéressantes d’Europe à découvrir.

         PIEDRAS ALBAS
Cette municipalité est très proche de la 
frontière avec le Portugal et est entourée 
de toutes parts par le terme Municipalité 
d’Alcantara.

          PEÑA BURACA

Entre Piedras Albas et Peña Buraca, 2 km 
balisés comme chemin accessible. Sentier 
Peña Buraca (SL-CC 62).
+ info: www.turismotajointernacional.es

05

04
01

02

03



CHEMINS DE SAINT-JACQUES-DE-COMPOSTELLE DANS LA PROVINCE DE CÁCERES56

LA VOIE MOZAMBICAINE
DE GALISTEO A RIOMALO DE ABAJO

Galisteo

Riomalo de Abajo

CHEMIN
MOZARABE
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CHEMIN
MOZARABE
DE LAS HURDES



CHEMINS DE SAINT-JACQUES-DE-COMPOSTELLE DANS LA PROVINCE DE CÁCERES58

Galisteo

Riomalo de Abajo

La troisième des routes jacobéennes dans la 
province de Cáceres est le Camino Mozárabe 
de Las Hurdes récemment récupéré, un 
itinéraire autrefois utilisé par les chrétiens 
qui vivaient sous la domination musulmane 
dans la région de Transierra - qui occupe 
aujourd’hui les régions de la Sierra de Gata. , 
Las Hurdes, Valle del Alagón, Trasierra-Tierras 
de Granadilla et Valle del Ambroz- pour relier 
la Vía de la Plata au Sanctuaire de Peña de 
Francia (à Salamanque) et au lieu saint du 
sépulcre de Saint-Jacques-de-Compostelle.

Son origine remonte au Moyen Âge lorsque 
la population mozarabe de ce territoire 
cherchait des endroits plus sûrs au nord 
et utilisait cette route comme chemin 
traditionnel de pèlerinage et de colonisation.

Un itinéraire de longue distance récemment 
approuvé (GR-213) avec plus de 112 
kilomètres qui traverse 9 municipalités et 15 
centres de population et qui est une alternative 
parfaite aux itinéraires de pèlerinage plus 
traditionnels vers Saint-Jacques, comme la 
Vía de la Plata et qui relie avec elle et vous 

détourne vers la partie la plus occidentale 
de la péninsule, à travers Salamanque et les 
terres hispano-portugaises.

Un circuit plein de secrets à découvrir et 
de forêts parsemées de traditions et de 
légendes. Ensembles historiques fortifiés, 
terres irriguées et prairies, ponts médiévaux, 
rivières aux méandres infinis couronnés de 
terrasses et murets de pierres sèches ou 
architecture populaire faite d’ardoises et de 
légendes noires qui vous feront parcourir des 
chemins mystérieux au son de la flûte et du 
tambour qui résonne encore dans ces terres.

Cinq étapes pour faire un chemin qui va de 
Galisteo à la région de Las Hurdes, où, dit 
Unamuno, impressionné par son paysage « Si 
partout dans le monde l’homme est le fils de 
la terre, à Las Hurdes la terre est la fille de les 
hommes”.

Une route jacobéenne oubliée qui est 
maintenant récupérée pour vous permettre 
d’entrer dans un voyage de réalité et de 
légende aussi inconnu qu’excitant.

CHEMIN MOZARABE 
DE LAS HURDES
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M
ID

E
GALISTEO
MONTEHERMOSO
ACEITUNA 
SANTA CRUZ DE PANIAGUA
EL BRONCO
PALOMERO
CASAR DE PALOMERO
CAMINOMORISCO
CAMBRÓN
CAMBRONCINO
ARROLOBOS
RIOMALO DE ABAJO

1

2

3

4

5

ENVIRONNEMENT  SÉVÉRITÉ DE L’ENVIRONNEMENT NATUREL 

ITINÉRAIRE  DIFFICULTÉ D’ORIENTATION

DÉFILEMENT DIFFICULTÉ DE MOUVEMENT

EFFORT L’EFFORT À FOURNIR
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GALISTEO- MONTEHERMOSO    STAGE 1

E1

Nous quittons Galisteo par le pont médiéval 
sur la rivière Jerte, d’où nous aurons une vue 
très intéressante sur la commune. Une route 
goudronnée avec très peu de trafic nous 
emmène à la première bifurcation à droite 
pour continuer notre chemin vers la ville de 
Montehermoso, notre prochaine destination.

La ville de Galisteo connut une période de 
grande splendeur lorsqu’elle fut la capitale 
du Señorío de Galisteo. Sur ce territoire, il 
y avait aussi des villages tels que Pozuelo de 
Zarzón, Guijo de Galisteo, Montehermoso et 
Carcaboso. Du passé intéressant qui l’entoure, 
son mur fantastique reste debout.

Sur notre route vers la prochaine ville, nous 
marcherons un peu plus de 23 kilomètres 
et cinq heures de marche. Un itinéraire qui 
traverse les plaines et les terres irriguées 
de Las Vegas del Alagón, où la nature nous 
ravira avec de beaux paysages de prairies et 
de terres agricoles parsemées d’irrigation et 
de plantations de peupliers sur les rives des 
rivières Jerte et Alagón. Nous partageons 
un itinéraire avec la Cañada Real Soriana 
Occidental, l’un des principaux itinéraires de 
transhumance de la péninsule ibérique, en 
le laissant dans les environs de Valdeobispo, 
à travers le territoire municipal duquel cette 
étape passe également.

DE GALISTEO Á MONTEHERMOSO

Galisteo

Riomalo de Abajo
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GALISTEO- MONTEHERMOSO       STAGE 1

MIDE
........................................... 23.50 KM.

.................................. 5H. 30”

 .................................. 424 M.

 .................................... 246 M.

 ....... 414 M.

.. 298M.

E1

1

2

2

3

DISTANCE :

TEMPS ESTIMÉ : 

L’ALTITUDE MAXIMALE :

L’ALTITUDE MINIMALE :

DIFFÉRENCE D’ALTITUDE POSITIVE : 

DIFFÉRENCE NÉGATIVE D’ALTITUDE :

Spécifications techniques
GRAVITÉ DE L’ENVIRONNEMENT

PARCOURS DE DIFFICULTÉ

DIFFICULTÉ À SE DÉPLACER

QUANTITÉ D’EFFORT
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GALISTEO- MONTEHERMOSO       STAGE 1

E1E1
À l’époque romaine, cette ville était 
connue sous le nom de Rusticiana et le 
voyageur pouvait y trouver un logement 
ou un moyen de transport pour 
continuer sa route.

PONT MÉDIÉVAL
DE GALISTEO

   Dans cette ville, nous pouvons 
trouver la lagune Galisteo, une 
enclave privilégiée pour tout 
observer, des oiseaux aquatiques 
aux oiseaux de proie.

T
U

 S
A

VA
IS

 Q
U

E

RETABLE DE MONTEHERMOSO

L’église municipale de style baroque possède 
un grand retable principal, considéré comme 
une copie de celui que Balbás a réalisé pour 
la cathédrale de Plasencia.

La célèbre casquette de la ville de 
Montehermoso est incarnée dans une 
œuvre du peintre Joaquín Sorolla intitulée « 
Estrémadure. El Mercado”, où il représente une 
scène typique de Placenta comme le marché 
de son festival d’intérêt “Martes Mayor”

  C’est un pont magnifique et 
inconnu qui, il y a quelques siècles, 
a été commandé par Don Garcí 
Fernández Manrique, de Lara, comme 
en témoignent les armoiries qui se 
détachent sur le tamajar central. Il 
possède sept arcs en maçonnerie qui 
sauvent les eaux du fleuve Jerte peu 
avant son embouchure dans le fleuve 
Alagón.

GALISTEO
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03
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E2

MONTEHERMOSO - EL BRONCO    STAGE 2

Nous partons de la ville de Montehermoso 
pour nous diriger vers notre prochaine 
destination, la municipalité d’El Bronco. 
Montehermoso a été fondé en tant que village 
du manoir Galisteo et au fil du temps, il a eu 
encore plus de population que la capitale du 
manoir lui-même.

Jusqu’au milieu du siècle dernier, la ville 
de Montehermoso était une ville arriérée 
par rapport au reste des municipalités, 
principalement agricole, elle était isolée de 
Plasencia en raison du passage de la rivière 
Alagón. Cependant, après cette période, 
la ville a commencé à se moderniser et est 
devenue la plus grande municipalité de la 
région, ce qui a favorisé le développement du 
secteur des services, bien que l’agriculture ait 

continué à être très importante dans la ville.
En raison de cet isolement de la ville, un 
grand nombre de traditions pourraient être 
mieux préservées, comme son artisanat, où 
se distinguent ses chapeaux et les cloches 
de Rivera; ainsi que son folklore comme 
Los Negritos de San Blas, une fête déclarée 
d’Intérêt Touristique Régional.

Sur notre route vers El Bronco, nous 
rencontrons des municipalités comme 
Aceituna ou Santa Cruz de Paniagua, 
qui valent la peine d’être visitées, sur un 
parcours d’environ 18 kilomètres et plus de 
quatre heures à pied qui traverse la vallée 
de l’Alagón, à la frontière entre le les terres 
irriguées de Coria et les terres sèches 
situées plus au nord.

DE MONTEHERMOSO Á EL BRONCO 

Galisteo

Riomalo de Abajo
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E2

MIDE

 ...........................................18.15 KM.

.................................4H. 30”

................................. 526 M.

 .................................. 404 M.

... 402 M.

..395M.

MONTEHERMOSO - EL BRONCO       STAGE 2

1

2

2

3

DISTANCE :

TEMPS ESTIMÉ : 

L’ALTITUDE MAXIMALE :

L’ALTITUDE MINIMALE :

DIFFÉRENCE D’ALTITUDE POSITIVE : 

DIFFÉRENCE NÉGATIVE D’ALTITUDE :

Spécifications techniques
GRAVITÉ DE L’ENVIRONNEMENT

PARCOURS DE DIFFICULTÉ

DIFFICULTÉ À SE DÉPLACER

QUANTITÉ D’EFFORT
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E2

MONTEHERMOSO - EL BRONCO       STAGE 2

Cet ermitage est situé à la périphérie de 
la ville de Montehermoso. C’est un petit 
ermitage, de style régional et construit en 
maçonnerie et plafond à caissons en bois.

DEHESA BOYAL DE ACEITUNA

         EL BRONCO 
Cette ville est constituée comme une 
ferme de la municipalité de Santa Cruz de 
Paniagua. Son église paroissiale de Santa 
María Magdalena se distingue.

GASTRONOMIE

SIGNALISATION

Le long du chemin et dans les différentes 
étapes, les pèlerins trouveront des panneaux 
balisés de flèches et de couleurs différentes 
selon l’itinéraire qu’ils décident de suivre.

La gastronomie typique de la région puise 
ses racines dans la tradition culinaire de 
ses ancêtres. C’est une cuisine simple faite 
avec des produits du terroir et de l’agneau 
ou du porc.

Le pâturage boyal de la ville d’Aceituna 
est un véritable patrimoine naturel 
et culturel, qui a réussi à maintenir 
un équilibre entre l’exploitation 
par l’homme et la conservation des 
ressources environnementales qui s’y 
trouvent. Cet espace a été déclaré parc 
périurbain de la conservation et des 
loisirs.

PARC DE CONSERVATION ET 
DE LOISIRS PÉRIURBAINS

ERMITAGE DE SAN ANTONIO
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GalisteoRiomalo de Abajo
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EL BRONCO -CAMINOMORISCO   STAGE 3

E3

Nous partons d’El Bronco, une ville qui 
appartient à la municipalité de Santa Cruz de 
Paniagua, et à partir de laquelle vous pouvez 
rejoindre le Portugal en empruntant la route 
qui relie la vallée d’Ambroz à la Sierra de Gata.

Au cours de cet itinéraire, nous trouvons une 
flore très variée où prédominent les chênes 
verts, les chênes-lièges, les ciste, la bruyère ou 
les pins, en plus de sa faune caractéristique de 
la région.

Ici commence une étape dans laquelle, au 
fur et à mesure de notre progression, nous 
quitterons le paysage de pâturages pour 
entrer dans un paysage plus montagneux, 
caractéristique de Las Hurdes.

Nous sommes aux portes du territoire 
d’Hurdano en visitant les villes de Palomero, 
où se distinguent son église de San Miguel 
Arcángel (XVIIIe siècle) et un ancien pressoir 
à vin qui conserve une partie de sa machinerie.

Une mer d’oliviers inonde notre chemin où, 
lorsque nous gravissons le soi-disant Puerto 
del Gamo, nous commençons à contempler 

le paysage montagneux et nous trouvons les 
premières gravures rupestres préhistoriques 
telles que celles de la Piedra de la Rueca.

Nous continuons par Casar de Palomero où 
trois grandes cultures telles que juive, arabe 
et chrétienne ont convergé, et chacune d’elles 
a un quartier de la ville identifié par une étoile 
pour le quartier juif, une demi-lune pour 
l’arabe et une croix pour le chrétien.

À ce stade, nous vous recommandons de voir la 
Basilique de la Sainte Croix et plusieurs ermitages 
ainsi que la maison-palais de l’encomienda 
Sancti-Espiritu ou les linteaux intéressants des 
bâtiments avec la symbologie de Santiago dans 
la ville. Et pour compléter la visite, n’oubliez pas 
de visiter le Centre d’interprétation de l’olivier 
et de l’huile de cette ville.

Il vaut également la peine de faire un détour 
par Rivera Oveja (une ferme située à 5 km de 
Casar de Palomero) en suivant la route des 
moulins le long de la rivière Los Angeles et de 
sa piscine naturelle.

DE EL BRONCO Á CAMINOMORISCO

Galisteo

Riomalo de Abajo
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E3

EL BRONCO - CAMINOMORISCO       STAGE 3

MIDE
 ........................................... 21,26 KM.

 ..................................5H. 35”

................................  646 M.

................................... 402 M.

..... 682 M.

..642 M.
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3

DISTANCE :

TEMPS ESTIMÉ : 

L’ALTITUDE MAXIMALE :

L’ALTITUDE MINIMALE :

DIFFÉRENCE D’ALTITUDE POSITIVE : 

DIFFÉRENCE NÉGATIVE D’ALTITUDE :

Spécifications techniques
GRAVITÉ DE L’ENVIRONNEMENT

PARCOURS DE DIFFICULTÉ

DIFFICULTÉ À SE DÉPLACER

QUANTITÉ D’EFFORT
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EL BRONCO - CAMINOMORISCO       STAGE 3

E3
Dans l’architecture typique de Hurdana, 
il y a les soi-disant “Eras”, autrefois 
utilisées pour battre les céréales et les 
séparer de la paille, étant celles d’usage 
courant pour toute la population.

LE BATTEUR HURDANO

       CASAR DE PALOMERO
Cette municipalité appartient à la région 
de Las Hurdes et est composée de quatre 
villes telles que Casar de Palomero, Azabal, 
Rivera de Oveja et Pedro-Muñoz.

ERMITAGE PUERTO DEL GAMO

Cet ermitage est situé dans le belvédère 
des montagnes avec Casar de Palomero en 
arrière-plan. Il a une plaque unique qui indique 
: “Dans ce lieu appelé Puerto del Gamo, la 
Sainte Croix a été lapidée...”.

Sa principale caractéristique est l’utilisation de 
l’ardoise sur les murs et les toits des maisons. 
Ces maisons manquaient de cheminée et de 
fenêtres puisque la fumée sortait entre les 
ardoises. Sa forme semi-arrondie devait offrir 
moins de résistance au vent.

Les batteurs de Hurdano ont transmis une 
partie de la culture populaire, des légendes aux 
histoires anciennes, apportant également de la 
joie aux festivités, marquant le rythme avec 
leurs tambours. À Casar de Palomero, il y avait 
une auberge au Moyen Âge qui a donné lieu à 
la recherche et à la récupération du Camino 
Mozarabe de las Hurdes, car il représente des 
symboles du chemin de Saint-Jacques.

CASAR DE PALOMERO

ERAS
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01

03 ARCHITECTURE HURDANA
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E4

CAMINOMORISCO - ARROLOBOS  ETAPA 4

DE CAMINOMORISCO Á ARROLOBOS

Galisteo

Riomalo de Abajo

Nous quittons la ville de Caminomorisco pour 
commencer la route vers notre prochaine 
destination, la municipalité d’Arrolobos.

Caminomorisco est une municipalité dont la 
population comprend celles des fermes de 
Cambroncino, Arrolobos, Huerta, Riomalo de 
Abajo, Cambrón et Dehesilla.

Son nom particulier est dû au chemin suivi par 
les Maures expulsés des Alpujarras de Grenade 
en direction des Batuecas Salamantinas, et 
fonde historiquement les origines de ce 
Chemin mozarabe de Las Hurdes et son 
transfert par la population qui cherchait 
des endroits plus sûrs. au nord et utilisaient 
cette route comme voie traditionnelle de 
pèlerinage et de colonisation.

Avant que cette population ne s’appelle 
Caminomorisco, il y avait un conseil portant 
ce nom qui comprenait plusieurs villes, parmi 
lesquelles “Las Calabazas”, l’ancien nom de 

l’actuel Caminomorisco.

Dans la municipalité, l’église de San José 
se distingue. Aussi la Maison de la Culture, 
d’architecture typique de la région, utilisant 
l’ardoise et la pierre.

En continuant le parcours, il vaut la peine 
de s’arrêter à Cambrón et de visiter le 
Centre d’interprétation de l’eau et de 
l’environnement le long d’un chemin qui 
traverse le pont de Cambrón construit avec 
la technique de la pierre sèche jointe sans 
aucun type de mortier.

En voyant Cambroncino, nous serons 
frappés par son église de Santa Catalina 
(XVIIe et XVIIe siècles) qui, en raison de sa 
taille par rapport à la ferme, ressemble plus 
à une cathédrale et est considérée comme 
l’un des édifices les plus importants de Las 
Hurdes.
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CAMINOMORISCO - ARROLOBOS       STAGE 4

MIDE

 ...........................................25,42 KM.

.................................7H. 45”

................................. 723 M.

.................................. 389 M.

... 692 M.

..742M.
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DISTANCE :

TEMPS ESTIMÉ : 

L’ALTITUDE MAXIMALE :

L’ALTITUDE MINIMALE :

DIFFÉRENCE D’ALTITUDE POSITIVE : 

DIFFÉRENCE NÉGATIVE D’ALTITUDE :

Spécifications techniques
GRAVITÉ DE L’ENVIRONNEMENT

PARCOURS DE DIFFICULTÉ

DIFFICULTÉ À SE DÉPLACER

QUANTITÉ D’EFFORT



CHEMINS DE SAINT-JACQUES-DE-COMPOSTELLE DANS LA PROVINCE DE CÁCERES 71

CAMINOMORISCO - ARROLOBOS       STAGE 4

E4
Cette fête d’Intérêt Touristique Régional 
se tient chaque année dans une commune 
différente et reflète les particularités de 
la région.

LA CAMPAGNE HURDAN

         ARROLOBOS 
    C’est un quartier de la municipalité 
de Caminomorisco à côté de la rivière 
Hurdano. Il est situé à la frontière avec la 
Castille et León et a toujours été considéré 
comme un village de pêcheurs.

MIEL DES HURDES

SIGNALISATION

Tout au long du chemin, vous trouverez 
des panneaux qui faciliteront votre 
itinéraire afin que vous ne vous perdiez 
jamais et que vous profitiez d’un paysage 
que vous n’oublierez jamais.

C’est l’or particulier de cette région et 
un véritable paradis pour les abeilles, 
plein de chênes verts, de chênes-lièges, de 
châtaigneraies, d’arbousiers et de paysages et 
d’habitats pour lesquels les abeilles choisissent.

         Quelque chose qui attire beaucoup 
l’attention de tous ceux qui visitent 
Las Hurdes est sa couleur tout au 
long de l’année. Cette région bénéficie 
d’un paysage composé principalement 
de forêts indigènes, de forêts de 
pins repeuplées, de zones cultivées 
sur des bancs, ainsi que de cascades 
continues et de leurs rivières sinueuses 
caractéristiques.
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03 05

CARNAVAL HURDANO

Caminomorisco
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ARROLOBOS-RIOMALO DE ABAJO  STAGE 5

Galisteo

Riomalo de Abajo

Nous arrivons à la cinquième et dernière étape 
de ce Camino Mozarabe de Las Hurdes qui part 
de la commune d’Arrolobos pour se diriger vers 
Riomalo de Abajo, à la frontière de la province 
de Cáceres avec des terres de Salamanque.

Arrolobos est un quartier de la 
municipalité de Caminomorisco, une 
commune appartenant à la région de Las 
Hurdes. Cette ville est située dans une 
zone connue sous le nom de “la Junta de 
los ríos”, un endroit où la rivière Hurdano 
se jette dans la rivière Alagón.

Il a toujours été considéré comme un village 
de pêcheurs en raison de sa proximité avec 
la rivière. Ces pêcheurs se rendaient dans les 
différentes fermes de la région pour vendre 
ce qu’ils avaient pêché. Parmi ses rues, on 
peut voir l’architecture typique Hurdana, le 
pont sur la rivière Hurdano et la zone de 

DE ARROLOBOS Á RIOMALO DE ABAJO
Las Eras, autrefois utilisée pour battre les 
céréales (seigle, orge, avoine...) et les séparer 
de la paille, celles-ci étant époques d’usage 
commun pour l’ensemble de la population 
de la commune. On peut également voir des 
artisans de l’osier, du chaume et du bois.

La route traverse la Sierra de Valhondo et où 
se trouve le “Mirador de la Antigua” qui offre 
de belles vues sur le Meandro del Melero 
(dans la rivière Alagón qui traverse la province 
voisine de Salamanque).

Riomalo de Abajo est une petite ferme qui 
appartient à la municipalité de Caminomorisco, 
c’est Elle est située au pied de la Sierra de 
Francia et ne compte que 55 habitants.

Ne manquez pas de goûter leurs grillades ou, 
si vous venez en été, de vous baigner dans 
leur plage fluviale, considérée comme l’une 
des plus grandes de la région.
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ARROLOBOS - RIOMALO DE ABAJO      STAGE 5

MIDE
 ........................................... 23,34 KM.

................................. 7H. 05”

.................................  614 M.

................................... 387 M.

.... 627 M.

..655 M.

1

2

2

4

DISTANCE :

TEMPS ESTIMÉ : 

L’ALTITUDE MAXIMALE :

L’ALTITUDE MINIMALE :

DIFFÉRENCE D’ALTITUDE POSITIVE : 

DIFFÉRENCE NÉGATIVE D’ALTITUDE :

Spécifications techniques
GRAVITÉ DE L’ENVIRONNEMENT

PARCOURS DE DIFFICULTÉ

DIFFICULTÉ À SE DÉPLACER

QUANTITÉ D’EFFORT
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ARROLOBOS - RIOMALO DE ABAJO     STAGE 5

Il est lié aux conditions de vie de ses 
habitants, des plats tels que le chevreau, 
le miel, les migas, le moje de poisson ou 
la salade Hurdana se distinguent, ainsi 
que les matajambres, le dessert par 
excellence de Las Hurdes.

MEANDRO DE MELERO

Une liste des espèces qui peuplent le 
territoire de Las Hurdes suffit à mettre 
en évidence la richesse de sa biodiversité. 
Des faucons aux tritons ibériques.

NUITS HURDAN

Le ciel nocturne de Las Hurdes est privilégié 
pour l’observation des étoiles. Pour cette 
raison, il a reçu le certificat de destination 
touristique Starlight, la première région 
d’Estrémadure à le recevoir.

Dans cette municipalité se trouve l’une des 
piscines naturelles les plus remarquables de 
Las Hurdes, située sur la rivière Ladrillar, entre 
les provinces de Cáceres et de Salamanque.

         Cet accident fluvial devient 
un îlot pendant la saison des pluies 
abondantes. Elle est visible depuis 
le Mirador La Antigua et offre l’une 
des plus belles cartes postales que 
nous offre la nature, avec la Sierra 
de Bejar en toile de fond. C’est aussi 
un endroit parfait pour observer les 
oiseaux ou le beuglement des cerfs.

GASTRONOMIE HURDAN

05

02

01

03 RIOMALO DE ABAJO

04

FAUNE



CHEMINS DE SAINT-JACQUES-DE-COMPOSTELLE DANS LA PROVINCE DE CÁCERES 75



CHEMINS DE SAINT-JACQUES-DE-COMPOSTELLE DANS LA PROVINCE DE CÁCERES76

Apartamentos rurales 
Casa Grande de Extremadura
AT-CC-00012
Alcuéscar  647 696 698
casagrandealcuescar@gmail.com

Albergue turístico Los Olivos
H-CC-00355
Alcuéscar 676 736 510
hostallosolivos@gmail.com

Casa rural Vía de la Plata
CR-CC-00152
Aldea del Cano 666 431 420
info@crviadelaplata.com
www.crviadelaplata.com

Albergue municipal 
Miliario del Verdinal
Aldea del Cano 927 383 002
ayuntamientoaldea@aldeadelcano.es 

Hostal Posada de la Plata
Valdesalor 610 748 928 / 647 545 789
posadadelaplata@hotmail.com

Albergue municipal de Peregrinos
Valdesalor 927 129 711
alcaldia@valdesalor.es

Albergue turístico Las Veletas
AT-CC-00013
Cáceres 681 258 701
info@alberguelasveletas.es
www.alberguelasveletas.es

Albergue municipal 
Ciudad de Cáceres
AL-CC-00012
Cáceres 927 249 768
info@alberguecaceres.es

Albergue rural Vía de la Plata
Casar de Cáceres 661 178 430
Joseignaciogalindoflores@gmail.com
www.albergue-casar-de-caceres.negocio.site

Albergue municipal de Peregrinos
Casar de Cáceres 669 961 887
turismocasardecaceres@gmail.com

Albergue turístico La Higuera
AL- CC- 00019
Garrovillas de Alconétar  655 246 921
www.albergue-turistico-la-higuera.negocio.site

Hostel-albergue Cañaveral
AL-CC-00032
Cañaveral 
669 402 446 / 655 351 976
info@hostelcañaveral.com
www.hostelcanaveral.com

La Posada de Grimaldo
TR-CC-108
Grimaldo 616 931 745
info@laposadadegrimaldo.es
www.laposadadegrimaldo.com

Albergue municipal de Peregrinos
Grimaldo 650 848 181

Casa rural Abuela Maxi
CR-CC-00296
Riolobos 670 733 093
info@abuelamaxi.com
www.abuelamaxi.com

Camping Las Catalinas
CT-CC-00033
Riolobos 604 824 086
info@campinglascatalinas.es
www.campinglascatalinas.es

Albergue turístico
AL-CC-00030
Galisteo 605 824 086
info@campinglascatalinas.es

Albergue Señora Elena
AL-CC-00024
Carcaboso 659 774 580
franbuecar@yahoo.es

Casa rural Vía Cáparra
TR-CC-00075
Oliva de Plasencia 620 007 490
rafa@viacaparra.com
www.viacaparra.com

Albergue turístico San Blas
AL-CC-00017
Oliva de Plasencia 647 563 450
pichon24@hotmail.com

Hostal Asturias
H-CC-00240
Jarilla  628 119 826
hostalasturias@hotmail.com
www.hostalasturias.es

HÉBERGEMENT TOURISTIQUE
Albergue La Casa de Mi Abuela
AL-CC-00029
Aldeanueva del Camino  692 531 587
lacasademiabuela@arhrestauracion.com
www.lacasademiabuela-albergue.com

Casa rural El Caminante I
TR-CC-00125
Aldeanueva del Camino 649 649 939
casasruraleselcaminante@hotmail.com
http://www.elcaminantecasarural.com

Casa rural El Caminante II
TR-CC-00126
Aldeanueva del Camino 649 649 939
casasruraleselcaminante@hotmail.com
www.elcaminantecasarural.com

Albergue Vía de la Plata Hervás
AL-CC-00037
Hervás 622 235 173
viadelaplatahervas@gmail.com

Albergue turístico Valle del Ambroz
AL-CC-00007
Hervás  927 473 292
info@alberguevalledelambroz.com
www.alberguevalledelambroz.com

Albergue turístico Vía de la Plata
AL-CC-00011
Baños de Montemayor  655 620 515
sagrariocastelani@yahoo.es

Hotel restaurante La Glorieta
H-CC-00545
Baños de Montemayor 638 181 801
info@hotelrestaurantelaglorieta.com
www.hotelrestaurantelaglorieta.com

Hotel balneario 
Baños de Montemayor
H-CC-00008
Baños de Montemayor   927 488 302
info@balneariomontemayor.com
www.balneariomontemayor.com

Albergue municipal de Peregrinos
AL-CC-00039
Arroyo de la Luz  927 245 524

Albergue municipal San Isidro 
Malpartida de Cáceres  927 275 003
alcaldia@malpartidadecaceres.es
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Albergue Alagón Natura 
Valdeobispo 663 261 041
alberguealagonnatura@gmail.com

HÉBERGEMENT TOURISTIQUE
Casa rural Sabores Hurdanos
TR-CC-00181
Las Mestas   606 416 672
info@saboreshurdanos.com
www.saboreshurdanos.com

Apartamentos turísticos 
Camino del Morisco
AT-CC-00384
Caminomorisco 606 416 672
info@saboreshurdanos.com
www.saboreshurdanos.com

ENTREPRISES D’ACTIVITÉS TOURISTIQUES

Actividades Ecuestres 
Valle del Ambroz
OA-CC-00185
Aldenueva del Camino
653 118 223 / 654 530 464
actividadesecuestresambroz@gmail.com
www.actividadesecuestresvalledelambroz.com

Ad Astra Hervás
OA-CC-00160
Hervás   622 235 173
adastrahervas@gmail.com
www.adastrahervas.com

Visitas Guiadas Extremadura
0157 - GT
Cáceres   659 973 991
info@visitasguiadasextremadura.com
www.visitasguiadasextremadura.com

Astroturismo La Estación
OA-CC-00177
Aldeanueva del Camino
640 787 877
info@astroturismolestacion.es
www.astroturismolaestacion.es

Balneario y Termas Romanas 
Baños de Montemayor
H-CC-00008
Baños de Montemayor
927 488 302
info@balneariomontemayor.com
www.balneariomontemayor.com

Bicicletas Colmer
OA-CC-00111
Hervás 
679 066 620 / 927 481 040
bicicletascolmer@gmail.com
www.bicicletascolmer.com

Bicis Ambroz
OA-CC-00167
Hervás   642 226 040
bicisambroz@gmail.com
www.bicisambroz.com

Bikes at Forest
OA-CC-00130
Pinofranqueado 616 595 787
info@bikesatforest.com
www.bikesatforest.com

Divertimento, ocio, deporte y turismo
OA-CC-00074
Alcántara   659 467 015
info@divertimentoturismoactivo.es
www.divertimentoturismoactivo.es

E-Bikes Hervás
OA-CC-00160
Hervás   622 235 173
ebikeshervas@gmail.com
www.ebikeshervas.com

Hurdes Natural - Sabores Hurdanos
OA-CC-100
Caminomorisco   927 435 186
saboreshurdanos@gmail.com
www.saboreshurdanos.com

Jálama Outdoor
OA-CC-00135
Carbajo   667 027 319
jalamaoutdoor@gmail.com
www.jalamaoutdoor.com

La Mandila, empresa de actividades
OA-CC-00011
Brozas   648 867 815
lamandilabrozas@yahoo.es
www.sensacionesenextremadura.blogspot.com

Másquebus
AV-315
Cáceres 927 234 569 / 659 471 472
gonzalogil@autocaresgil.com
www.masquebus.com

Panthos, ocio y deporte inclusivo
OA-CC-00132
Moraleja   606 849 644
info@panthos.es
www.panthos.es

Viendo Verde
OA-CC-00166
Plasencia  620 686 894
info@viendoverde.com
www.viendoverde.com

Taxi David 
Riolobos 676 550 520

TRANSFERT
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Centro de interpretación 
El Robledal 
Aceituna   
927 431 082
centrointerpretacionrobledal@gmail.com
administracion@aceituna.es

Centro de interpretación de 
las Órdenes de Caballería
Alcántara   
927 390 192
ci.ordenesdecaballeria@alcantara.es

Centro de interpretación de 
la Dehesa de la Luz
Arroyo de la Luz   
659 992 197
cidehesadelaluz@arroyodelaluz.es
www.arroyodelaluz.es/directory/centro-de-
interpretaciondehesa-de-la-luz

Centro de interpretación 
Vía de la Plata 
Baños de Montemayor   
927 488 048
albaplata@juntaex.es
www.viaplata.juntaex.es

Centro de interpretación 
del Molino Antiguo
Baños de Montemayor   
927 488 285

Centro de interpretación 
del Termalismo 
Baños de Montemayor   
927 488 012
cultura@banosdemontemayor.es
ayuntamiento@banosdemontemayor.es

Museo de Cáceres y Aljibe 
Cáceres   
927 010 877
museocaceres@juntaex.es
www.museodecaceres.juntaex.es
Museo de la Concatedral 
Cáceres 
660 799 194
concatedralcaceres.redes@gmail.com
www.concatedralcaceres.com/museo-
catedralicio

Centro de interpretación del Conjunto
Patrimonial y Arqueológico de Bujaco
Cáceres 
927 246 789

Casa museo Árabe Yusuf al Burch 
Cáceres 
606 078 178
desdelatorre1@gmail.com
www.casamuseoarabe.com

Centro de interpretación del 
Agua y el Medio Ambiente
Caminomorisco   
662 655 913
oficinadeturismo@ayto-caminomorisco.com

Centro de interpretación
Ciudad Romana de Cáparra
Cáparra 
927 199 485

Centro de interpretación 
de la Calzada Romana y la 
Vía de la Plata “Los Miliarios”
Carcaboso 
927 402 002
c.i.losmiliarios@carcaboso.es
https://www.facebook.com/turismocarcaboso

ESPACES D’INTERPRÉTATION ET MUSÉE
Centro de interpretación de la 
Cultura Pastoril “Casa Pinotes”
Casar de Cáceres 
927 190 963
turismocasardecceres@gmail.com
www.turismocasardecaceres.es
Museo del Queso 
Casar de Cáceres 
927 290 081
museodelqueso@casardecaceres.com
www.turismocasardecaceres.es

Centro de Interpretación del Olivo 
Casar Palomero 
927 436 002
casardepalomero@pistalocal.dip-caceres.es

Centro de interpretación de Cultura,
Deporte y Naturaleza de Hervás,
Biodiversidad Habitable
Hervás 
674 687 674
centrodeinterpretacion@hervas.es

Museo Vostell 
Malpartida de Cáceres
927 010 812
www.museovostell.org

Centro de interpretación de 
las Vías Pecuarias
Malpartida de Cáceres
927 276 723 / 617 423 836
info@centroviaspecuarias.es
www.malpartidadecaceres.es/centro-de-
informacion-ydocumentacion-de-vias-pecuarias

Centro de Interpretación de la 
Fortaleza y la Ciudad Medieval
Plasencia   
927 017 842
hola@plasenciaturismo.es
www.plasenciaturismo.es/torre-lucia 
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Alcántara 
927 390 863 
ofiturismo@alcantara.es

Arroyo de la Luz 
927 270 437 
turiofiarroyo@hotmail.com

Baños de Montemayor 
927 488 285  
turismobanosdemontemayor@hotmail.com

Brozas 
927 395 003
turismobrozas@gmail.com 
www.brozas.es

Cáceres 
927 111 222 
turismo@ayto-caceres.es 
www.turismo.caceres.es

Cáceres 
927 255 597 
www.turismocaceres.org/es/informacion-turistica/oficina-
de-turismo-de-la-provincia-de-caceres

Caminomorisco 
927 435 212 
oficinadeturismo@caminomorisco.es

Casar de Cáceres 
669 961 887 
turismocasardecaceres@gmail.com www.
turismocasardecaceres.es

OFFICES DE TOURISME
Garrovillas de Alconétar 
629 223 958
oficinaturismogarrovillas@hotmail.com
www.facebook.com/venagarrovillasdealconetar

Hervás 
927 473 618 
oficinaturismo@hervas.es

Malpartida de Cáceres 
927 276 723 
turismo@malpartidadecaceres.es

Montánchez 
927 380 763
turismo@montanchez.es

Montehermoso 
927 430 672
turismo@montehermoso.es

Oliva de Plasencia 
927 024 390 
turismo@trasierratierrasdegranadilla.es

Plasencia 
927 423 843 
oficina.turismo@aytoplasencia.es

Zarza de Granadilla 
927 486 004 
zarzadegranadilla@gmail.com

Centre d’interprétation du thermalisme 
(Baños de Montemayor)
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